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1. IlepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00YUYEHHUS M0 TUCHMUILINHE, COOTHECEHHBIX €
IUIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMM 0CBOEHUSI MPOrPaMMbI

l.1.ducuumumua B1.B.JIB.10.01 TIIpodeccuonansueiii ucnanckuii  s3bik  (Professional
Spanish language) o0GecrieunBaeT OBIaJIEHUE CIECIYIOMUMUA KOMIIETCHIIUSMH C YYETOM

JTama:
Kon HaumenoBanue Kon stana ocBoenust HaumenoBanue sramna
KOMIIETEHIIH KOMITIETEHIINH KOMIETEHIIUU OCBOEHUSI KOMIIETEHIINU
u

YK OC-4 CnocoGHOCTB YK OC+4.1 CniocoOHOCTh MIPOBECTH
OCYIIECTBIIATH JEIIOBYIO ENOBYI0 BCTpeuy (MyOnuIHOe
KOMMYHHKAIUIO B BBICTYTLJIEHUE) u BECTU
YCTHOM Y IUCBbMEHHOMN J1ETI0BYIO [IEPEIUCKY HA|
dbopmax Ha YCCKOM SI3bIKE.
rocygapcTBeHHOM (b1X) U | YK OC-4.2 CrocoOHOCTh IPOBECTHU
WHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKE NIEeIOBYIO0 BCTpedy (IMyOInyHOE
(ax) BBICTYILJICHUE) HA|

WHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

YK OC-4.3 CniocoOHOCTh MIPOBECTH
IEIIOBYIO MEPETHUCKY HA|
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OIIK-4 Crioco6HOCTh OIIK —4.1. CriocoOHOCTh IPOBECTH
OCYUIECTBIIATh JIEJIOBOE myOnuyHOe BBICTYIUICHUE,
oOmieHre W MyOIMYHBIC MPE3CHTALNIO
BBICTYIUICHUS, BECTHU
MIEPETOBOPHI,

COBeIllaHus,
OCYIIECTBIIATH JCIOBYIO
NEPETUCKY u
MOJICPKUBATh
JIIEKTPOHHBIE
KOMMYHUKAITUU
JIIK-4 3HaHWE U TOHUMaHHUE JIIK-4.1 OcBocHHE 3HAHUN OCHOBHBIX

OCHOBHBIX T€OPHI
MEXyHapOIHBIX
OTHOIIICHUH,
OTEYECTBCHHBIX U
3apyOeKHBIX
TEOPETUYECKUX IIKOJ, a
TaK)Ke 3HaHUE U
IIOHMMAHHE OCHOBHBIX
HaIlpaBJICHUI BHELIHEN
MOJIMTUKU BEAYIINX
3apyOeKHBIX TOCYIapCTB

[IIKOJI MCCIICIOBAHMS
MEKTyHAPOJIHBIX OTHOIIICHUH;
OCHOBHBIX ITOJIOKCHHUI
OTEUYECTBEHHOUN HAYKH O
MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHUSIX;
TEOPETUYECKUX OCHOB
JIUIIJIOMATUHA M OCHOBHEIS
PTalbl €€ pa3BUTHS, HAUUHAS C
nepuoja ee opMHUPOBAHUS B
IPEBHEM MHUPE U JI0 HAIIUX
THEI; UICTOPUU BHEILIHEN
[MOJIUTHKH ¥ JUTNIOMATHIECKHX
KOHTAKTOB; OCHOBHBIX
MPUHIIUIIOB

BHEIIIHEIIOJIUTHYE CKOM




eITEILHOCTH; 0COOEHHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHUS
COBPEMEHHOM JUILJIOMAaTHH B
YCIIOBUSIX HOBOTO
TEOMOIUTUIECKOTO MHPA.

JIIK-4.2 CriocOOHOCTD BBISIBIISTH
OCHOBHBIE ()aKTOPBI PA3BUTHS
MUPOBOTO MPOILIECCa;
aJICKBATHO UCIIOJIH30BATh
KaTeropraibHbIN anmnapar
HAYKHA O MEKIYHAPOIHBIX
OTHOIICHHUSAX; CAMOCTOSITENIEHO
paboTarh ¢ MepBOMCTOYHHKAMU
MMOJTUTUYECKON U MPABOBOM
MBICTTU B 00JIACTH
MEXTyHApOIHBIX OTHOIICHUH;
BBISIBIISITH COJIEPKATENBHYIO,
METO/I0JIOTMYECKY IO
(MHPOBO33PEHYECKYIO) U
POrPaMMHO-OL[EHOYHYIO
JacTh MOJIUTUICCKUX U
MPABOBBIX YUCHU, KOHLICTILIUH
U JTOKTPHH.

JI1K-4.3 CnocoOHOCTh CPaBHUTEILHOM
XapaKTEPUCTUKU COIIUATBHO-
PKOHOMHYECKHX TPOIECCOB;
CpPaBHUTEIBHOU
XapaKTEPUCTUKHU

00111 CTBEHHO-TIOJINTHYECKHX
MPOIIECCOB; BECTH TUCKYCCHIO
10 BHEITHEIIOJIUTHYCCKOM

TEeMaTHKe
1.2. B pesynbTare OCBOCHHUS AUCHUILIUHBI y CTYACHTOB JOJKHBI OBITh CHOPMHUPOBAHBI:
OTO/TD Kop srana PesynbraTsl 00y4deHus
(pu HaTUIHH OCBOCHHUS
npodcrangapra)/ KOMIIETEHIINH
npodeCCHOHAIbHBIC
JEHCTBUS
YK OC+4.1 Ha ypoBHe 3HaHwMii:
YK OC-4.2 -rpaMMaTU4eCKUI MUHHUMYM, BKJIFOYAIOIIUI
YK 0OC-4.3 TPaMMaTHYECKHUE CTPYKTYPhI, HEOOXOAMMBIC IS

oOy4yeHusI YCTHBIM M THUCBMEHHBIM (hopMam
OOILIEHHUS;

-OCHOBHBIE CIIOCOOBI CJI0BOOOPA30BaHMS;
-OCHOBHBIE I'PaMMaTHYECKHE SBICHHS, XapaKTePHbIC
11 IPO(eCCUOHATBHON peyn;

Ha ypoBHe ymeHwuii:
- UCITIOJIB30BAaTh I/IHOCTpaHHI:II\/'I SA3BIK B




MEXIJIMYHOCTHOM OOIIEHUH U PO ECCUOHATHLHOM
IeSTeTbHOCTH,

-IIUCHBMEHHO O()OPMIISATH Pa3INYHBIC BUIBI PEUEBBIX
npou3BeieHUu (aHHOTAIMS, pedepart, Te3HUCHI,
COOOIIEHUSI, YACTHOE MUCHEMO, JIEIIOBOE MHCHMO,
ouorpadus);

-TIO/I/IEP>KUBATh YCTHBIC PEUCBBIC KOHTAKTHI B
CUTyalusiX MpoeCcCUOHATHLHOTO OOIICHUS;

Ha ypoBHE HaBBIKOB:

-HAaBbIKaAMU BBIPAKCHHUA CBOUX MBICJIEHl 1 MHEHUS B
MEXKJIMYHOCTHOM ¥ JEIOBOM  OONICHMH  Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

-HaBBIKAMU U3BJICUCHUsI HEOOXOMUMON HH(pOpMAIun
N3 OPUTMHAJIBHOI'O TCKCTAa HAa MHOCTPAHHOM SA3BIKC
o mpobsieMaM SKOHOMHUKH U OU3HECa,

-OCHOBaMH IyOIMYHON peun (yCTHOE COoOOIeHue,
JTOKJIaN);

TO:
Pa3paboTka
KOPIIOPaTUBHOU

07.003 OIIK —-4.1 Ha ypoBHe 3HaHuWil: [enOBOW JIEKCHKH, (HopM

OTO: oOmieHus, TpeOOBaHUN MO OGOPMIICHUIO JIETOBBIX

/lesTeNbHOCTD 1O JIOKYMEHTOB, HOPM JI€JI0BOT'0 3TUKETA;

[Pa3BUTHIO [IEPCOHAIIA.

TO:

Opraau3zanusi 00ydeHus

[epcoHaIa.

07.003 OIIK — 4.2 Ha ypoBHe ymeHmii: BBIOMpaTh aieKBaTHYIO (Hopmy

OTD: JCTOBOTO  OOMUICHUsI, (OPMUPOBATH CONIEPIKAHHE,

JlesTenbHOCTD 110 apryMEeHTHpPOBaTh, 0OOCHOBBIBATh BBIBOJIbI, MCXOJS

OpraHu3anmnu 5 W3 IIOCTABJICHHOMU IIEIIH.

KOPIIOPaTUBHOU

COLMAJIBHOW MOJIUTHUKHU.

TO:

Peanmsanus

KOPIOPATUBHOMN

COLIMAJIBHOM MOJIUTHUKHU.
Ha  ypoBHEe  HaBBIKOB:  JOCTHXKEHHUS  LIEJIH
KOMMYHUKaIIUH, MIPOBEICHUS myOIMYHBIX
BBICTYIUICHUH, IIEPETOBOPOB, COBEILAHMM, BEICHUS
MEepEroBOPOB, JEJIOBOM TMEPENUCKHU, 3JIEKTPOHHOH
KOMMYHUKAIUH.

07.003 HI1K-4.3 Ha ypoBHE HaBBIKOB:

OTO: - CMIOCOOHOCTH aHATM3UPOBATH MPUPOLY M XapaKTEP

/lesTenpHOCTD 11O COBPEMEHHBIX TEPPUTOPUABHBIX U STHUUECKUX

OpraHu3aluu KOH(IIUKTOB

KOpIIOPAaTUBHOMN - CIOCOOHOCTD aHAIM3UPOBAThH TEKyIIHe

COLMAJILHOM MO THKH. TEPpPUTOPUAIBHEIE u MNOJIUTHYCCKUC

TpaHchopMaIui MUPOBOW KapThl M TPAHMII;




COLIMAJIbHOU MOJIUTUKH.

2. O0beM U MecTO QUCHUILIUHBI B cTpyKType OIT BO
O0beM TMCUMTLTHHBI

O6bem qucturuimHbL: 936/26 702/26
KonrakTHas padora: 506/379,5
Jlexknuu

JlaGopaTopHbie pabOTHI
[Ipaktuueckue 3ansatus 504/378
CamocrositensHas padora 394/295,5

Mecto nucuuninnabl B crpykrype OIl BO

uHJekc 1 HauMeHoBanue aucruiuimHel: b1.B.JIB.10.01 Ilpodeccrnonanbupiii ncnaHCKHiA
s3bIK (Professional Spanish language)

Kypc(bl), ceMecTp(bl) WM TPUMECTP(bI) €€ OCBOSHHS B COOTBETCTBUU C YUEOHBIM ILIAHOM:
1 - 4 xypc, 1-7 cemecTp

AUCHHIIHHBI, KOTOPbIEe MPENoAAI0TCH 10 Pean3aluu JTaAHHOH TUCHHILTHHBI:
b1.5.03 Unoctpannsiii s3b1k (English)

b1.b.11 Camomenemxment (Public Speaking, Persuasion and Influence)
b1.B.ZIB.10.02 IIpodeccuonanbupiit utanbsHckuii s3bik (Professional Italian language)
b1.B./IB.10.03 TIpodeccuonanpubiii Hemerkuii si3bik (Professional German language)

AUCHMIIHHBL, JI51 KOTOPBIX peajn3yeMasi AUCHUILINHA CIIYKUT ONMOPOii:
b1.B.02 Hcropust mexxnyHapoaHbix oTHommeHuid u auruiomaruu (History of international
relations and diplomacy)

b1.B.22 CoBpemennbie Teopun MexayHapoaHbix oTHomeHui (Contemporary Theories of
International Relations)

b1.B./IB.01.01 T'noGanu3ammmst wu  wmexayHapomnas Toprosis (Globalization and
International Trade)

b1.B./IB.01.02 ComuanpHasi TIOMMTHKA W COBPEMEHHBIE TOCyJapCcTBa BCEOOIIETro
6narococtosinus (Social Policy and Modern Welfare State)

b2.B.03(TIx) Ilpenmuniomuas npaktuka (Pre-graduation intership)

OT/I.B.01 Pycckuit s3p1k kKak nHOCTpaHHBIA (Russian as Second foreign language)

dbopma(bl) TPOMEKYTOUHON ATTECTAIMM B COOTBETCTBUU C Y4EOHBIM IUTaHOM: 3a4yeT ¢
OIIEHKOM, JK3aMeH

PernamenT pacnpenesienusi BuaoB pador no qpucuumianne ¢ 10T
I[aHHa}I AUCHUIIIINHA peanmyeTc;I C HpI/IMeHeHI/IGM JOUCTAHIITMOHHBIX O6paBOBaTeHBHBIX

texnonoruit (JIOT). Pacnpenenenue BumoB yueOHOM pabOThI, (HOPMATOB TEKYIIETO KOHTPOJIS
MMpEaACTaBJICHLI B Ta6J'II/II_[eZ

By yueOHoi padoThl DopmaT npoBeeHus

IIpakTHyecKue 3aHsATUS C vyactnuabsiM npuMenenueM 0T

CamocrosTenbHas paboTta C gactnunpiM npumeHenueM 10T




[IpomMexxyTouHas arrecTauus

C gactnunpiM npumeHenueM 10T

DopMbI TEKYLIET0 KOHTPOJISI

dopMaT npoBeeHus

Komnoksuym C vactrnunbpiM npumenenuem JJOT
Onpoc C vyactnunbsiM npuMenenueM 0T
IIpe3enTanus C vyactnuabsiM npuMenenueM 0T
Occe C gactuunpiM npumeHenueM 10T
TectupoBanue C vyactnuabsiM npuMenenueM JJOT

JlocTynm K cHCTeME JUCTAHI[MOHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX OCYIIECTBISICTCS KaXKIbIM
00ydJaromuMCsl CaMOCTOSITENIFHO C JII00OTO yCTpoicTBa Ha mopTane: https://lms.ranepa.ru.

[Taponb 1 JOTUH K IMYHOMY KaOMHETY / MPOQIIIIO MPEIOCTABISIETCS CTYICHTY B IeKaHaTe.

Bce ¢opMbl Tekymiero KOHTpOJ,

14 pabounx gHEH MOCIe OKOHYAHMSI CPOKA BHITIOTHEHHUS.

3. Coxep:kaHue M CTPYKTYpPa IMCHUIITHHBI

Ounasn hopma odyuenusn

MPOBOJUMBIE B CHCTEME JUCTAaHIIMOHHOTO OOYYCHUS,
OIICHWBAIOTCA B CHCTEME JHCTAHIIMOHHOTO oOydeHus. JlocTym K BHIeo W MarepuajaMm JIeKIUd
MIPEIOCTABIISAETCS B TEUEHHE BCETO cemMecTpa. JJoCTym K KaKIoMy BHAY pabOT M KOJTMYECTBO TOIMBITOK Ha
BBHIMIOJTHEHUE 3aJlaHUs MPENOCTaBISICTCA Ha OrPAaHUYCHHOE BpPEMs COIVIACHO PErIaMEHTY AUCIUIUIUHEI,
omyonukoBanHomy B CJ1O. [IpenonaBarens olieHUBAET BEITIOTHEHHBIE 00yJaronMMcs paboThl He MO3/IHES

O0beM TMCHUNIHHBI (MOAYJIA), YaC ®opma
KonTakTHasi padora Texryluero
00yuarommxcs ¢ KORTPOILI
ycneBaem
npenogaBarejieM ocTH**,
Ne Hanmenosanne Tem Bcero | 110 BHIAaM Y4eOHBIX 3aHATHI | CP | npomexy
(paznenoB) TOYHOM
JIP/ 3/ arrecran
J;IQTO; 30, | 20, | Kcp wn*
JOT* | JOT*
1 cemecmp
? 9/6,7
Tewal |LOWareyou 12/9 0
Kak nena? 5
i 12/9 9/6,7
Tema 2 Study and profession , 0
Vueba u mpodeccuu 5
12/9 9/6,7
Tema 3 From day to day ) O.T.1I
W30 nHs B neHb 5
Welcome home! 12/9 9/6,7
Tema4 | JIo6po M0’KaJIOBATh 5 0,11
JIoMoi!
iful! 12
Tema 5 So beautiful! /9 9/6,7 KT
Kakue xpacusble! 5
ing? 12/9 9/6,7
Tema 6 Where we are going ; K. 3¢
Kyna naem?
HpOMe)KyTO‘lHaﬂ aTTeCcTanus
72/54 54/40,5
2 cemecmp
i 9/6,7
Teua 1 Today is my day 10/7, ) o
Cerogus MO JIeHb 5 5
In a cafe or a movie? 10/7, 9/6,7
Tema 2 K
B kade miu B KuHO? 5 S
Tema 3 Let's go for a snack 10/7, 9/6,7




W eM nepekycuthb 5 5
Tema 4 Tomorrow is a holiday 10/7, 9/6,7 T
3aBTpa npasIHuK 5 5
We have already 16/12 9/6,7
Tema 5 | arrived 5 T
MbI yXe npuexaiu
Tewa 6 Travel with luls 16/12 9/2,7 h
IlyTemecTByil ¢ HaMu
IIpomexxyTounHas 3ager ¢
arrecranusia OI.[eHKOﬁ
72/54 I
3 cemecmp
, .
Tewa 1 | Le€t's get acquainted 10/7, 9/6,7 o.1
ByaeM 3HaKOMEI 5 5
I had a great time 10/7, 9/6,7
Tema2 | S mpekpacHO IPoOBE 5 5 K
BpeMsi
Oh, what a day we 10/7, 9/6,7
! 5 5
Tema3 | Radt 0,K, I
AX, xakoil y Hac ObLI
JIeHB!
Tema 4 Real life 10/7, 9/6,7 T
Hacrosias xu3Hb 5 5
Tema S Interests 16/12 9/6,7 o1
VHTeEpech! 5
What we were before 9/6,7
Tema 6 | Kakumu MBI OBLIM 16/12 5 T, Oc, I1
paHbIIe
[TpomexxyTounast 3ager ¢
arTecranusa OI.[eHKOﬁ
72/54 S4/40
)
4 cemecmp
Tea 1 Tell, tell 10/7, 9/6,7 o
Pacckau, pPacCKakKu 5 5
Stable future 10/7, 9/6,7
T 2 T
eMa CrabunbHoe Oynyniee 5 5 > 9¢
Tena 3 On one condition 10/7, 9/6,7 T, 9c
I[Ipy OTHOM yCIOBHH 5 5
Tema 4 Close-upu 10/7, 9/6,7 0.11
KpynHeli mian 5 5
i 16/12
Tema 5 It is necessary 6/ 9/6,7 o.m
D10 00s3aTENBHO 5
i 9/6,7
Tema6 | Champions 16/12 S| T
UeMnH1oHbI
IIpomexxyTounHas 3ager ¢
arrecranusa OI.[eHKOﬁ
72/54 0

5 cemecmp
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Experience with 10/7 9/6,7
Tema 1 | Spanish s 5 0
OINBIT ¢ UCTAHCKUM
Tema 2 Get w’et 105/7, 9/2,7 TO
[IpomOKHU
Tema 3 Manners and actions 10/7, 9/6,7 1.0
MaHepbl U IOCTYIIKH 5 5
Tema 4 About tastes 10/7, 9/6,7 e
O Bkycax 5 5
Tema 5 The senses 16/12 9/6,7 KT
UyscTBa 5
A little about 9/6,7
i 5
Tema 6 | Cducation 16/12 0,11
Hemuoro 06
00pazoBaHUH
[IpomexyTouHas 3ader ¢
arTecTauus OLICHKOU
72/54 I
6 cemecmp
9
Tewa 1 | D0 You know why? 10/7, 9/6,7 0.K
3Haelp, No4eMy? 5 5
Unexplained 10/7, 9/6,7
5 5
Tema 2 phenomena K
HeoObsicuumble
(heHOMEHBI
Read between the 10/7, 9/6,7
Tema 3 | lines Yurars Mexmy 5 5 K, D¢
CTPOK
Tema 4 For your future 10/7, 9/6,7 T
Pajii TBOero GyIyIero 5 5
Before ending 16/12 9/6,7
TemaS | Tfepen oxonuanmem 5 0,11
Tewa 6 Travel with l}S 16/12 9/2,7 0
IlyTemecTByil ¢ HaMu
[IpomexyTouHas 3ager ¢
arTecTauus OLICHKOU
72/54 I
7 cemecmp
Preparation for the 12/9
DELE exam 10/7
Tema 1 IlonroroBka k s ’ (0]
JK3aMeHy B hopmare
DELE
Tema 2 Reading 10/7, 12/9 0
YreHue 5
Tema 3 Letter 10/7, 12/9 .10
IMuceMo 5
Tema 4 Listening 105/7, 12/9 T. 9. 11

AynupoBaHue
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Grammar and 16/12 3/2,2
Tema 5 | vocabulary 5 T,1I
['pammaTHKa U JICKCUKA
Tema6 | dPeaking 16/12 3 g,z K
T'oBopeHue
IIpomexxyTounas Dx3ame
arrecranusa H
72/54 54/540
Beero: 792/22 504/3 394/2 | 394/295
°T0 | 594/22 78 955 |.5

*[pumeuanue — onpoc (0), xonrokseuym (K), npezenmayus (I1), Icce (Oc), Tecmuposanue (T)

Conep:xaHue THCHHILTHHBI
Cemectp 1

HanmeHoBaHue TeMbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 1

How are you?
Kak nena?

- @opMyIibl BeKIMBOCTH B Mcnianuu u JIaTuHCKOM
Amepuku

- Ucnanckue umMena u pamminu

- Kak monmpuBeTcTBOBAaTH M OTBETHTH HA MPUBETCTBHE:
O(HUIMATILHBIA U HEO(DHUIMATBHBIA CTHIN

- Kak nmomporarscs

- Kak npencraBUThCS ¥ OTBETUTH BO BPEMs 3HAKOMCTBA
- Kax mompocuTs noaTBepxaeHue 1 OATBEPINTh
MPEIBITYITYI0 HH(OPMAITHIO

- «Kak 310 Oyzmer nmo-ucnancku?»

- Kax mompocuTs 00BSCHUTH WITH TIOBTOPUTH
HHGOPMAIIHIO

- Kak npousHecTr ci10B0o 1o OykBam

- Formulas of courtesy in Spain and Latin America
- Spanish names and surnames

- How to greet and respond to a greeting: formal
and informal styles

- How to say goodbye

- How to introduce yourself and answer during
dating

- How to ask for confirmation and confirm previous
information

- "What will it be in Spanish?"

- How to ask to explain or repeat information

- How to spell a word
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HanmeHoBaHue TeMbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 2

Study and profession
VYueba u npodeccun

- Kak nmompocute ®  TpeAOCTaBUTh  JHYHYIO
UHQOPMAIIHIO: MMSI, BO3PACT, MECTO POXKJICHHUS, MECTO
KUTEIBbCTBA, podeccusi, 00pa3oBaHue U T.1.

- Kak paccka3zare o cBoeit mpodeccun U Mecte padoThI

- Jlexcuka oOmeHus B Kitacce

- IIBera

- [Ipodeccun u mecta paboTs

- Obmas napopmaris o0 Vcrmanuu U ee aBTOHOMHBIX
o0macTsix

- Hekoropple u3BeCTHbIe JHYHOCTH HCHAHCKOTO
MIPOUCXOKICHUS

- How to ask for and provide personal information:
name, age, place of birth, place of residence, profession,
education, etc.

- How to tell about your profession and place of work

- Vocabulary of communication in the classroom

- Colors

- Professions and places of work

- General information about Spain and its autonomous
regions

- Some famous personalities of Spanish origin

Tema 3

From day to day
W30 gus B 1eHb

- [ToroBopuM 0 TOBCEIHEBHBIX JENIax

- BeipaxkaeM ipuHAIIISKHOCTD

- BripaxxaeM 4yBCcTBa U HYMOLIMU

- Cueror 1 mo 101

- JIekcuka, cBsA3aHHAs C IOBCEIHEBHBIMU J€JIaMHU

- Jlekcuka, cBsI3aHHAs C MATEMaTHICCKUMH OTICPAITHSIMHE
- 3e1xu Ucnmannu

- Let's talk about everyday affairs

- Express belonging

- Expressing feelings and emotions

- Score from 1 to 101

- Vocabulary related to everyday activities

- Vocabulary related to mathematical operations
- Languages of Spain
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Ne HauMeHOoBaHHEe TeMbl Conepxxanue TeMbl

Welcome home! - IloroBopuM O CyIlleCTBOBAaHUU KOTO-J1 MJIA YETO-1 U O

Jlo6po moxaioBaTh KOITMIECTBE

JIOMOIA! - Ilpocum w mpemocrapnsieM HWHPOPMALHUIO O
MPOCTPAHCTBE U MECTOMOJIOKCHUY BeIlleH U JTroaei
- Tekcr-onucanue
- JlaTb1 Ha ucnamanckoM
- Jlekcuka 1o Teme «Jlom»: OOBEKTHI W HX
MECTOHAXOXKICHHE
- JIexcuka no teme «Yauia, paiion»
- JIBe 3HaxoBble ynmuupbl: ['pan Bua B Mangpune u ynuma
®dnopuna B byaroc-Afipece
- Tunsl xxuinbs B Ucnanuu U B ApreHTuHe
- Paiton Uyska, Manpun

Tema 4

- Let's talk about the existence of someone or something
and about the number

- We ask and provide information about the space and
location of things and people

- Description text

- Dates in Spanish

- Vocabulary on the topic "Home": objects and their
location

- Vocabulary on the topic "Street, district"

- Two iconic streets: Gran Via in Madrid and Florida
street in Buenos Aires

- Types of housing in Spain and Argentina

- Chueca District, Madrid
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Ne HaumeHoBaHHe TEMBbI Conep:kaHue TeMbl

So beautiful! - ToBopyM U crpaliMBaeM O JUYHBIX OTHOIICHHSIX

Kaxkue KpaCI/IBBIe! - [IpocuM U TpeoCcTaBIsIeM JUUHYHO HHPOPMALIHIO
- BripaxkaeM npuHaAICKHOCTH
- OnmceIBaeM 4YeI0BEKa: CHEIIHOCTh, XapaKkTep, MaHepa
0JIeBaThCS
- [lyOnunucTuaeckuii TeKCT
- Jlekcuka 1o Teme «Cembs, CceMeWHBIE U
MEXITMYHOCTHBIE OTHOIIICHUS
- BHemHoCTh, Xapakrep
- Onexna
- CeMbsi: TIOHSITHE M CTPYKTYpa
- HW3BecTHBIE MpeNCTaBUTENN HCIAHOSI3BIYHOTO MUpa!
Ioxenudep Jlomec, Ilenenona Kpyc, Hlakupa u Jleo
Meccu

Tema 5

- We talk and ask about personal relationships
- Request and provide personal information
- Express belonging
- We describe a person: appearance, character, manner of
dress
- Publicistic text
- Vocabulary on the topic "Family, family and
interpersonal relations"
- Appearance, character
- Clothing
- Family: concept and structure
- Famous members of the Hispanic world: Jennifer
Lopez, Penclope Cruz, Shakira and Leo Messi

Where we are going? - BripaxkxaeM HEOOXOMUMOCTbD, KETIaHUS U TPEATIOYTESHUS

Kyna nnem? - CropammBaeM M OTBEYaeM Ha BOMIPOC O CTOMMOCTH
Yero-J
- briaromapum u oTBedaeM Ha GIIarOAPHOCTH
- TIlpocum wu mpemocraBiaseM HHOOOPMAIUIO O
MPOCTPAHCTBE
- Ipocum w mpemocraBisieM  HHCTPYKIIMU  TIO
NepeBIKEHHUIO B 0OLIECTBEHHOM TPAaHCIIOPTE
- Kak xyrmuts Omitet Ha 0OIIECTBEHHBIN TPAHCIIOPT
- Mudopmarius ajis TypucToB
- Tpancnopt
- Jlexcuxka mo teme «HampaBneHue»

Tema 6 - JIexcuka no teme «IlyremecTBus

- TpaHncnopT B MCHaHOS3BIYHBIX ropoaax: bapcenona u
Mexuko

- IlyremectBue B Mainary, Can-Cebactuan u Kabo ne
T'ara

- Canatpsaro ge  Ywm: IJIaH ropoxa W
JIOCTOTIPUMEYATEITBHOCTH

- We express the need, desires and preferences

- We ask and answer the question about the cost of smth
- Thank you and respond to thanks

- Request and provide information about the space

- We ask for and provide instructions on how to get
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Cemectp 2
Ne HaumenoBanue TemMbl Conep:xxanue TeMbl
Today is my day - OnucpIBaeM MOBCETHEBHBIE NEHCTBUA
CeromHsi MO JICHD - CripammBaeM 1 Ha3bIBaeM BpeMs

- T'oBOpuM U pacnucaHuu

- HazpiBaem npuOnu3nTenbHOE KOTUUECTBO

- Ha3piBaeM 4acToTy, C KOTOPOU COBEpILIACTCSA
OIpe/IeNICHHOE JIeiCTBUE

- Bpemennas nokanuzanms

- JIoroBOpeHHOCTH O I€TOBBIX BCTpEUAx

- [loBcenneBHBIC AEHCTBHS 1 CBOOOIHOE BpeMS
- Mecra amnst mpoBeieHus] CBOOOTHOTO BPEMEHH
- Mecra a5 npoBeeHUs IEI0BBIX BCTPEY

- Hactu cyTok

- lau Henenu

- Kak npoBosT cBoO0omHOE BpeMs B borote

- Xopau Jlabanaa: HCIAaHCKUH HILTIOCTPATOP-JIereH1a
- [IpuBBIYKY ¥ TPAAWIINN UCTIAHIIEB

- Describing daily activities

- We ask and name the time

- Talk and Schedule

- We give an approximate amount

Tema 1 - We name the frequency with which a certain action is
performed

- Time localization

- Arrangement of business meetings

- Daily activities and free time

- Places to spend free time

- Places for business meetings

- Parts of the day

- Days of the week

- How they spend their free time in Bogota
- Jordi Labanda: Spanish illustrator legend
- Habits and traditions of the Spaniards
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 2

In a cafe or a movie?
B kade nnu B kuHO?

- T'oBopuM 0 BKycax u MPeanOYTeHUIX

- CnpammBaeM 0 BKycax U IPEAIOYTEHUSIX

- BripaxkaeMm cornacue u Hecornacue

- T'oBopuM 0 00U ¥ MJIIOXOM CaMOYYBCTBUU

- PazpabarbiBaeM cTaTucTHIECKUE TPadUKI

- Jlexcuxka o Teme «IIuieBbie MPUBBIYKI

- Ena, nutanue

- HacTu 4en0BEUECKOro Tela

- CpenctBa oT OoJIe3HEH

- Ilumessle npuBelukn B Mcenmanum u JlatuHckoi
Awmepuke

- Cpenu3eMHOMOpCKas AUETA

- «bangexa mabica» - TpPaJUIMOHHOE KOITYMOMIICKOE
6mrono

- Talking about tastes and preferences

- We ask about tastes and preferences

- We express agreement and disagreement
- Talking about pain and feeling unwell

- We develop statistical graphs

- Vocabulary on the topic "Eating habits"

- Food, nutrition

- Human body parts

- Remedies for diseases

- Eating habits in Spain and Latin America
- Mediterranean diet

- "Bandeha Paisa" - a traditional Colombian dish

Tema 3

Let's go for a snack
WNnem nepexycutb

- [Ipennaraem miaH, IPUHAMAEM U OTKJIOHIEM €TI0

- Haznawaem cBumanue

- ToBOpuM 0 AEHCTBUSIX, COBEPIIIAEMBIX B MOMEHT PEYU
- ToBopuM 0 MIaHax ¥ HAMEPEHUSIX

- T'oBopum 06 00Opase nercTBus

- JlemaeMm 3aka3 B Oape

- Jlaem coBeTHI

- Offer a plan, accept and reject it

- Making a date

- We talk about the actions performed at the time of
speech

- We talk about plans and intentions

- Talking about the course of action

- We make an order at the bar

- We give advice
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepmamle TEeMbI

Tema 4

Tomorrow is a holiday
3aBTpa Npa3IHUK

- Beipaxxaem u cnpaiiuBaeM MHEHUE

- Beipaxxaem comiacue u Hecoracue

- laeM MHCTBYKLIMHT

- C10CcOOBI BBIpaKEHHSI 0TKA3a

- Crarps

- Coo01ieHust 1 MHEHUS Ha popyme

- Jlexcuxka npo teme «IIpasmHukm»

- [Tpa3nHuKY 1M KaHUKYJbI B cianum

- MexnayHaponHble  Npa3IHUKH, CBS3aHHbIE C
KOHKPETHBIMHU COOBITUSIMH

- Express and ask for an opinion

- We express agreement and disagreement

- We give invitations

- ways of expressing refusal

- Article

- Messages and opinions on the forum

- Vocabulary about the topic "Holidays"

- Holidays and vacations in Spain

- International holidays related to specific events

Tema 5

We have already
arrived
MpblI yxe npuexaiu

- ToBopuM O HEUCTBUAX, 3aKOHYEHHBIX K MOPMEHTY
pedu B HACTOAIIEM

- IloBropsrommuecss JEHCTBUS B CpPaBHEHUH C
JIEUCTBUSAMHU, 3aKOHYEHHBIMA K MOMEHTY pEeur

- ToBopuM o0 coBepmieHMH WIH HE COBEpPUICHUU
3aIJIaHUPOBAHHBIX JI€UCTBUN

- NHTepBBIO B MIpecce

- JIekcuka no teme «IloBceqHEBHBIE NIEUCTBUS»

- MHWcnadossprunple 1nncarenu: McabOenb Ajbenje,
[Ta610 Hepyna, ['abpusna Muctpans, ['abpusns [apcust
Mapxkec

- Magpun: TypucTHYecKue U KyIETypHBIE MecTa

- We are talking about actions completed to the
morment of speech in the present

- Repetitive activities versus activities completed by the
time of speech

- We talk about taking or not taking planned actions

- Press interview

- Vocabulary on the topic "Everyday activities"

- Hispanic Writers: Isabel Allende, Pablo Neruda,
Gabriela Mistral, Gabriel Garcia Marquez

- Madrid: tourist and cultural places
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 6

Travel with us
IlyremecTByi ¢ HaMH

- T'oBopuM o0 morozie

- ToBOpUM 0 AEHCTBUSIX B MPOLIJIOM

- OncpIBaeM MecTa ¢ TOYKH 3pEHUs reorpaduu
- Penoprax

- bror myrelecTBEHHUKA

- Jlexcuka no teme «IlyTtemecTBus»

- Jlekcuka ot Teme «I eorpadus»

- ITorona

- Mecsupl roga

- Bpemena roga

- YpyrBaii: TpaIulMu U KyJabTypa

- IlyremectByem o Anmamys3uu: CeBuibsi, Kopmnosa u
I'panana

- Jlancapore (Mcnanus), I'yanxyaro (Mekcuka)

- Talking about the weather

- Talking about past actions

- Describing places in terms of geography
- Reporting

- Traveler's blog

- Vocabulary on the topic "Travel"

- Vocabulary sweat topic "Geography"

- Weather

- months of the year

- Seasons

- Uruguay: traditions and culture

- Traveling around Andalusia: Seville, Cordoba and
Granada

- Lanzarote (Spain), Guanjuato (Mexico)

Cemectp 3

HauMmeHoBaHHE TeMbI

Coaep:xanue TeMbl
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 1

Let's get acquainted
bynem 3HakoMbl

- [IpuBeTCTBUS, OTBETHI HAa IPUBETCTBUS U MPOIIAHIE
- [IpencrasisiemMcs 1 ipeACTaBIsieM IPYTUX

- [Ipocum u nmpenocraisieM HHOOPMALIHIO O
MOTHBALIMU U PUYMHAX O0yUCHHS

- BripaskaeM MHeHHE, OTHOIIICHHUE U OITBIT, KACAIOIIHECS
cthepsl 0Opa3oBaHUsL

- laeM pekoMeHaIMU 110 TIOBOAY 00pa30BaHUS

- CnammBaeM O TPEATOYTEHHSIX M TOBOPUM O BKyCax.
Breipaxkaem onieHKy

- [Ipocum u npenoctapisieM JIMYHYIO HHPOPMALHIO

- Opranuzyem o0CyXIeHUE

- Jnanornueckne TeKCThI: 00IIEHIE C HE3HAKOMBIMU
JOOBMH

- [lyOnuuHeie ipezeHTannu

- JInunbie He(opMaIbHBIE Oecebl O TIOBCETHEBHBIX
JIEeHCTBUSX, CBOOOHOM BpEMEHH, BKycax U MHTEpecax
- UnTepBbio Ha paguno

- Crarpu B mpecce

- JIexcuka no teme « Tpancopt»

- Jlekcuka mo teme «l3ydeHue s3bIKa»

- Kax mpoBoasT Bpemsi MOJIOIe’Kb U B3POCIIBIE B
Hcnanun

- «Cxy4eHHOCTb» B OONBIIKMX roponax JlarnHckoi
AMepukn

- Greetings, replies to greetings and goodbyes

- Introducing and introducing others

- Request and provide information on motivation and
reasons for learning

- We express opinions, attitudes and experiences related
to the field of education

- We give recommendations about education

- We talk about preferences and talk about tastes.
Expressing an assessment

- Request and provide personal information

- We organize a discussion

- Dialogue texts: communication with strangers

- Public presentations

- Personal informal conversations about daily activities,
leisure time, tastes and interests

- Radio interview

- Press articles

- Vocabulary on the topic "Transport"

- Vocabulary on the topic "Language learning"

- How young people and adults spend their time in
Spain

- "Overcrowding" in the big cities of Latin America
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 2

I had a great time
S mpexpacHo mposen
BpeMs

- 3BOHKH 110 Tee(oHy U peakiys Ha HUX

- BelpaxaeM OlHOKpaTHbI€ IEUCTBUS B MPOIILIIOM

- OuieHUBaeM MPOIUTBIH OMBIT WK Ty TEIICCTBHUE

- OmpenensieM CXOJCTBA U Pa3IuIHs

- BepbanbHbIe ¥ HEBepOaTbHBIC CPEICTBA BBIPAKEHUS
YYBCTB

- Od¢unmanpHbli ¥ HEOQUIMAIBHBIH pPa3roBOp MO
tenedony

- CommanpHble ceTu: «DeitcOyK»

- Typuctudeckue 3aMeTKU

- Jlexcuka mo Teme «Omnrcanue ropogar

- OOpa3oBaHHE OTINArOJNBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX U
MIPHUJIATaTeIIbHBIX

- XKector u BBIPaXCHHUS, BEITIOJTHSIFOIIINC
KOMMYHHUKATHBHYIO (YHKITHIO

- Canamanka, Anpkana ne Onapec, CaHTbiITO 1€
Komnocrena (Mcnianus)

- Cantesro ne noc Kabamsepoc ge Mepuma
(Benecyoaina)

- Phone calls and reactions to them

- Expressing one-off actions in the past

- Assessing past experiences or travel

- Identifying similarities and differences

- Verbal and non-verbal means of expressing feelings

- Formal and informal phone conversation

- Social networks: "Facebook"

- Travel notes

- Vocabulary on the topic "Description of the city"

- Formation of verbal nouns and adjectives

- Gestures and expressions that perform a
communicative function

- Salamanca, Alcala de Henares, Santiago de
Compostela (Spain)

- Santiago de los Caballeros de Merida (Venezuela)
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 3

Oh, what a day we had!
AX, Kakod y Hac ObLI
JeHb!

- [ToroBopum 0 HeaBHEM MPOIILIOM

- ToBopuM O TMpONUIBIX JAEHUCTBUSX B HACTOSIIEM
BpEMEHU

- IlpenocrapnsieM WHPOPMALMIO ¥ TOBOPHM O
JNEHCTBUSIX W OMBITE, IJS KOTOPBIX BpPEMsS HE HMeEET
3HAYCHUS

- Biior: nU4HBII THEBHUK

- Tekcr-3ameTka

- JIekcuka no teme «Tumel cemein»

- Jlekcuka no teme «UyBCTBa U OIIYIICHUS

- JIekcuka no teme «IloBceqHEBHBIE IEUCTBUS

- Jlekcuka mo Teme «OrpaOneHms»

- CeMbs B coBpeMeHHO# Mcnanuu: Tunsl cemei

- Crunenaus «pacmyc»

- Let's talk about the recent past

- Talking about past actions in the present tense
- Providing information and talking about actions and
experiences for which time does not matter

- Blog: personal diary

- Text note

- Vocabulary on the topic "Types of families"

- Vocabulary on Feelings and Feelings

- Vocabulary on the topic "Everyday activities"
- Vocabulary on the topic "Robbery"

- Family in modern Spain: types of families

- Erasmus scholarship
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 4

Real life
Hacrogmias »xu3Hp

- ToBopuM 00 ucTOpHUecKuX (akTax

- OnceiBaeM Ba)KHBIE MOMEHTHI B )KU3HHU Y€JIOBEKa

- CooTHOCHM JEHCTBUS B MIPOLIIIOM

- ToBopuM o0 (HC)BBIOJHEHUH 3aTUIAHUPOBAHHBIX
JICUCTBUIN U O TIOJIyYEHHOM OTIBITE

- [Ipocum u npenocrapisieM HHGOPMAIIHIO O TUIAHAX

- YcrpanBaemcst Ha paboty

- Buorpadus

- lIpennoxenwns o pabore B IHTEpHETE

- Curriculum Vitae (CV)

- Camomnpe3eHTaITus IJIs YCTPOHUCTBA HA padoTy

- Jlekcuka 1o TemaMm <«Apxutektypa», «Hctopusy,
«buorpadun», «IIpodeccrnonaabHbIT MUP»

- Talking about historical facts

- We describe important moments in a person's life

- We correlate actions in the past

- We talk about (not) the implementation of planned
actions and the experience gained

- Request and provide information on plans

- Getting a job

- Biography

- Internet job offers

- Curriculum Vitae (CV)

- Self-presentation for getting a job

- Vocabulary on the topics "Architecture", "History",
"Biographies", "Professional world"

Tema 5

Interests
HNHuTepechl

Ornrcanue MmpeaMeToB

CpaBHeHue

CreneHu cpaBHCHHS

Crarbs U3 XypHaJia

Jlexcuka, CBSi3aHHAS C TUYHBIMH TTPA3THUKAMHU
TexHOoNMornuecKre HOBUHKH

CBanp0b1 B Micnianuu u JlaTuHCKOH Aeprke
Commanbabie HOpMBI B Micniaann

Item Description

Comparison

Degrees of comparison

Journal article

Vocabulary related to personal holidays
Technological innovations

Weddings in Spain and Latin Aerica
Social norms in Spain
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 6

What we were before
Kaknmu MBI ObLIH
paHbIIe

ToBopum o nponuioMm

OnmceiBaeM MpOILIOE YeI0BeKa

CHHOHHMBI 1 aHTOHUMBI

Dopym

Jlexcuka, cBsi3aHHasl C WMCIIOJIB30BAaHUEM MOOMIBHOTO
Tenedona

Manpunckas )KU3Hb

TpanumonHsie urpsl B Mcrianuun

80-¢ romer B Mcmannu u JlatuHCKON AMeprke

Talking about the past
Describing a person's past
Synonyms and antonyms
Forum

Mobile phone vocabulary
Madrid life

Traditional games in Spain

80s in Spain and Latin America

Cemectp 4

HanmeHoBaHue TeMbl

Conepmalme TEMbI

Tema 1

Tell, tell
Pacckaxu, pacckaxu

Onucanne BHEITHOCTH YEIOBEKA
Paccka3zbiBeM uCTOpHIO
l"azeTHBIC 3aronoBKU

Jlekcuka, cBsI3aHHAas C peccoi

Description of a person's appearance
Let's tell a story

Newspaper headlines

Press-related vocabulary
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HaunMeHoBaHHE TeMbI

Coaep:xanne TeMbl

Tema 2

Stable future
CrabwibHoe OymyIiee

T'oBopuM 0 OymyImmx COOBITHSIX
Bynymee w  Hacrosmee, B  3aBHCHMOCTH
OTIpEACICHHBIX YCIOBUI
IIpenckazanus

O6enranus

T'oBopuM o moroze

[lepepaboTka Mmycopa

T'opoTkne 0ObABIEHHS O MyTEIECTBUN
3aHATHS HA CBEKEM BO3IyXe
DKOJIOTHUS U OKpYXarolas cpeaa
CoBpeMeHHas apXUTEKTypa

Talking about future events

Future and present, depending on certain conditions
Predictions

Promises

Talking about the weather

Waste recycling

Short travel announcements

Outdoor activities

Ecology and environment

Modern architecture

oT

Tema 3

On one condition
[Ipu ogHOM yCIOBHM

l'unoTesa o mpoILIBIX COOBITUAX

[IpocuM coera, 1BEM COBET

Hopmbl BexuBoCTH

BripaxkeHue xenaHus B MIPOIIIOM U HACTOSAIIEM
T'oBopuM 0 Oyay1iem coOBITHH, ONTUPAsCh HA TPOLIIIOE
T'oBopuM 0 310pOBBE

T'oBopuM 0 (hr3HUECKOM COCTOSHUU

Wnem Ha cBunanue

Tsurrep

DopyMbl

Hypothesis about past events

We ask for advice, two for advice

Courtesy standards

Expressing desire in the past and present
Talking about a future event based on the past
We talk about health

Talking about physical condition

Go on a date

Twitter

Forums
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HaunMeHoBaHHE TeMbI

Coaep:xanne TeMbl

Tema 4

Close-up
Kpynueriit man

KpopoTkue 00bsBIeHUS B TIpecce

ToBOpHM O MIPOIILIIOM, OITUCEIBASI 0OCTOSITEIBCTBA
PacckasbiBaeM 3a0aBHBIE HCTOPUH U3 )KU3HU
Bripaxkaem ynuBieHue

Bripaxkaem BepoATHOCTH B HACTOSIIIEM U OyIymieM
Brrpaxkaem unTEpEC

HoBoctu, popmar nzganus

Hwxuran-ipecca u UuTtepHer

Panuo

Jlexcuka, cBA3aHHas ¢ mpecco

IIpecca Ncnannu u TaTUHCKOW aMEpPUKU

Short press announcements

Talking about the past, describing the circumstances
We tell funny stories from life

Expressing surprise

Expressing probabilities in the present and future
Expressing interest

News, publication format

Digital press and the Internet

Radio

Press-related vocabulary

Spanish and Latin American press

Tema 5

It is necessary
970 0053aTENBHO

YoexaeHve

CoBeThIN TIpHUKa3aHUs
Jlekcuka, cBs3aHHasI C JIOMAITHUM OOUXOIOM
CmMc-coobmeHus

Pexnama

Tpanunyu 310pOBOTO MUTAHUS
ITokyTKH B HHTEPHETE
Conviction

Tips and Orders

Household vocabulary

SMS messages

Advertising

Healthy eating traditions
Online shopping
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HaunMeHoBaHHE TeMbI

Coaep:xanne TeMbl

Tema 6

Champions
YeMITHOHBI

T'oBopuM 0 xemaHUIX U OKUJAHHSIX

ITIpocum u npenyaraeM rMoMoIib

BripaskaeM 0CBEJIOMIICHHOCTh U HEOCBEIOMJIICHHOCTh
T'oBopuM 0 CITOCOOHOCTH BHITIOTHUTE KaKOE-TTHOO
JeicTBHE

WnTepBbio

HenpaButenbCTBEHHBIC OpraHU3aIH

Cropt

310poBOE MUTAHKE

Imaroner Saber Conocer

Cropr B Mcrmanuu:3HaMEHUTHIE CTIOPTCMEHHI,
OpraHMu3aIys

ToBopUM 0 KemaHUSIX U OKUJAHUSIX

IIpocum u npenyaraeM MoMoIib

BripaskaeM 0CBEJOMIICHHOCTh U HEOCBEIOMJIICHHOCTh
T'oBopuM 0 CITOCOOHOCTH BBITIOIHUTH KaKOE-TUO0
JeficTBHC

HuTtepBbio

HenpaButenbCTBEHHBIC OpraHU3aIH

Cropt

3mopoBoe MUTaHne

I'maronsr Saber Conocer

Cropr B McriaHuu:3HaMEHUTEIE CIIOPTCMEHBI,
OpraHu3aIys

Cemectp 5

HauMmeHoBaHHE TeMbI

Coaep:xanue TeMbl
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 1

Experience with
Spanish
OmBIT ¢ UCTTAHCKHUM

- Paccka3piBaeM aHEKIOTHI O IPOLIOM B YCTHOM U
MUCBMEHHOU (popme

- T'oBopum o npomnuiom

- ToBopum o AeicTBUAX B NpeANpOLIEIIeM BPEMEH!

- ['oBOpuM 0 JIeHCTBUSIX, CIAEAYIOMNX Cpa3y APYT 3a IPYyroM
- [oBopuM 0 TOM, UTO IPOMCXOIUT BIIEPBEIC

- OnUCHIBaEeM OTIBIT N3YUYCHHS UCTIAHCKOTO S3BIKA

- [oBopuM 006 OXHIaHUSX OT Kypca IO UCTIAHCKOMY SI3BIKY
- [oBopuM 0 cBOEM OMBITE M3yUEHHS NCTIAHCKOTO SI3BIKA

- Y3HaeM 0 pacIpoCTPaHEHHOCTH MCIIAHCKOTO S3bIKA IO
BCEMY MUPY

- ConanpHble ceTu: Ooru

- JInuHbIC aHKETHI

- We tell anecdotes about the past in oral and written form
- Talking about the past

- Talking about actions in the pre-past time

- We talk about actions that follow immediately after each
other

- We talk about what happens for the first time

- Describing the experience of learning Spanish

- Talking about the expectations of the Spanish course

- Talking about our experience of learning Spanish

- Learn about the prevalence of the Spanish language
around the world

- Social media: blogs

- Personal profiles

Tema 2

Get wet
[TpomOKHMN

- Beipakaem MHEeHHE

- OrieHrBaeM JICHCTBUSI 1 MHCHHUS

- Belpaxxaem comacue, dYacTHYHOE CoOIJIacue,
HECOIVIACHE U CKENTHUECKUE HACTPOCHHUS

- IoamepxrBaeM WM BBICTYIIAEM MPOTHB KOTO-J HJIH
94ero-i

- Express your opinion

- We evaluate actions and opinions

- We express agreement, partial agreement,
disagreement and skepticism

- Supporting or opposing smb. Or smth.
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 3

Manners and actions
MaHepsl 4 IOCTYTIKH

- CoBeTBI U peKOMEHIAITIH

- Beipaxxenue xenanus

- Beipaxxenue npochObI U TIpUKa3a

- Pa3roBop 0 TMYHBIX B3aMMOOTHOIICHUSIX

- 3BuHeHus

- Boipaxxenue MmueHus Ha hopyme

- ['azeTHEII TekCT-cOOOIICHNE

- Conmanpabie ceTu: «DeicOyk» u GOopyMBI

- JIekcuka mo teme «Jlomanraue o0sI3aHHOCTHY

- PazroBopHbIe BeIpakeHUS

- KynerypHOe pazHoobOpasue depes npu3My CpaBHEHHS
MIPUBBIYEK HOCUTENEH Pa3HBIX KyJIBTYpP

- KynbTypHBIC MPUBBIYKY, CBS3aHHBIC C COIUALHBIM
noBesieHueM B Vcrianuu

- Cutyanus ¢ paboYrMH MECTaMHU CPeIu HCHaHCKOU
MOJIOJICIKHU

- Tips and tricks

- Expression of desire

- Expression of requests and orders

- Talking about personal relationships

- Apologies

- Expressing opinions on the forum

- Newspaper text message

- Social networks: Facebook and forums

- Vocabulary on the topic "Household duties"

- Colloquial expressions

- Cultural diversity through the prism of comparing
the habits of carriers of different cultures

- Cultural habits related to social behavior in Spain
- Job situation among Spanish youth

Tema 4

About tastes
O Bkycax

- [lutmem o6bsBIEHNE A7 caiiTa

- Bripaxkaem nruHbBIe TIPEIOYTEHHS U Pa3roBapruBacM
0 BKyCax JIpyTux JItoaei

- PasroBapuBaeM o CUMIIATHSAX U aHTHITATHIX

- OnmceIBaeM 0OBEKTHI, MECTA U JIIOACH

- BouacaseM uH(GOpMAIHIO, YTO KTO-J 3HAET O YeM-
U060 UM 0 KOM-JIUOO

- Crarps B razere

- We write an ad for the site

- Expressing personal preferences and talking about
other people's tastes

- Talking about likes and dislikes

- Describing objects, places and people

- Finding out information that someone knows about
vh P
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepmamle TEeMbI

Tema 5

The senses
UyscTBa

- BrIpaxkaeM TONOXWTENBHBIE W OTPHIIATENbHBIC
SMOLIAN

- ’KamoObl Ha ANIEKTPOHHBIX TUIaTGopMax

- DMOIMOHAIbHAS PEaKIUs Ha CUTYAIUIO WK OOBEKT
- Beipaxxaem pagocTs, rpycTh, 3aBHCTh, CTPaxX

- CraTbsl Ha BIEKTPOHHOM pecypce

- Happarus

- TekcT B AIIEeKTPOHHOM (opmare: Ooru

- JIekcuka o teme «4yBCTBa, IMOITINY

- IlpunararenbHble W CYyIIECTBUTEIBHBIE  CO
3HA4YE€HNEM YyBCTB M SYMOLIUI

- Ilmarpopmbl B cCOIMaIbHBIX CETAX: IIOBEICHHE
o01IecTBa Mo OTHOLICHHUIO K MpodiaeMaM

- [IpoayKThl ¢ HANMEHOBAHUEM IO ITPOUCXOKICHUIO

- KomymOwmsi: mocTompuMedaTeIbHOCTH, OOBIYau U
KyXHS

- Expressing positive and negative emotions

- Complaints on electronic platforms

- Emotional reaction to a situation or object

- We express joy, sadness, envy, fear

- Article on an electronic resource

- Narrative

- Text in electronic format: blogs

- Vocabulary on the topic "Feelings, emotions"

- Adjectives and nouns with the meaning of feelings
and emotions

- Social media platforms: behavior of society in
relation to problems

- Products with designation of origin

- Colombia: attractions, customs and cuisine

Tema 6

A little about education
Hewmuoro 00
o0OpazoBaHUH

- BeipaxkaeM 0JTHOBPEMEHHOCTh JAEHCTBUI

- BeipaxkaeM nocneoBaTeibHOCTh JEUCTBUI

- BeipaxkaeM nipezien necTBus

- Beipaxxaem geiicTBue, mnpoucxopsmiee Ha (oHe
JIPYroro 1ecTBUA

- BeipaxkaeM Havaso JelCcTBUS

- BripaxkxaeM mnepuog BpeMEHH, pa3rpaHHUUMBAIOIIMNA
JIBa COOBITUS

- Expressing simultaneity of actions

- Expressing the sequence of actions

- We express the limit of action

- Expressing an action taking place against the
background of another action

- Expressing the beginning of action

- We express the period of time that delimits two
events
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Cemectp 6
Ne HaumeHoBaHue TeMbl Cozlepmalme TEMbI
Do you know why? - BelpaxaeM NpuyuHy K-J 1€HCTBUS
3Haenn, nouemy? - OTprIlaeM MHAMYIO B BEIpa)KaeM HaCTOSIIIYIO
MPUYUHY BO3HUKHOBCHHS K-J1 CUTYaIlUU
- Onmcanme

- Kax mobmarogaputs 1 M3BHHHUTHCS

- [Ipenckazanus v 3arajiku

- Tekcr-onucanue

- TexcT-coobmenue: noKmIa

- Kparkue ctatsu

- DIIeKTpOHHAs TI0YTa

- Jlekcuka o Teme «®opa u dhayna»

- Kypnan Muy interesante

- CtepeoTunsl

- @ropa 1 GayHa HEKOTOPHIX UCMAHOA3BIYHBIX CTPaH

Tema 1 - We express the reason for the action

- We deny the imaginary and express the real
reason for the occurrence of the situation

- Description

- How to thank and apologize

- Predictions and riddles

- Description text

- Text message: report

- Short articles

- Email

- Vocabulary on the topic "Flora and Fauna"
- Muy interesante magazine

- Stereotypes
- Flora and fauna of some Spanish speaking
countries
Unexplained - BrIpaskaeM npeArnonokeHue 1 BEpOSITHOCTh
phenomena - [lonTBepk1aemM U onpoBepraeM
HeoGbicHuMEIe - Belpaxaem comracme WiaM  HecorlacMe ¢
beHOMeHbI HPEIOIOKEHUEM W YTBEPKICHHEM COOSCEIHIKA
- BeIpaxkxaeM BEpOSITHOCTh B MPOLUIOM IO OTHOIICHUIO
K HACTOSILIIEMY
Tema 2 - Express guess and probability

- We confirm and refute

- We express agreement or disagreement with the
assumption or statement of the interlocutor

- Expressing the probability in the past in relation to the
present
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 3

Read between the lines
Uurare MEXKIY CTPOK

- BeipakaeM BepOSTHOCTb B HACTOAIIEM, MPOIUIOM U
OymymemM

- lenaem mporHO36I M IPEANIOI0KEHHS

- CozgaeM xomudeckuii a3pdekr

- XKypHanucrckas KOJIOHKa

- FOmop

- Happatus

- OTpBIBKH U3 pOMaHOB

- Expressing probability in the present, past and future
- We make predictions and assumptions

- Create a comic effect

- Journalist column

- Humor

- Narrative

- Excerpts from novels

Tema 4

For your future
Panu TBOCTO Oymytiero

- Bripaxxaem nipuunHy H 1IENb

- BelpaxaeM 1enb 1eUcTBUi

- [Mumrem MOTHBAIIMOHHOE MTUCHMO
- T'oBopuM Ha Jeknun

- Texct-00BsicHEHNE: KOHPEPECHIINS
- CounanbHble ceTh: HOPYMBI

- Expressing the reason and purpose
- Expressing the purpose of action

- Writing a motivation letter

- We speak at the lecture

- Explanation text: conference

- Social networks: forums

Tema 5

Before ending
[Tepen okoHuaHuEM

- BeIpaxaeM o4epeIHOCTh IEUCTBUI

- BripaxkaeM JOIKEHCTBOBaHUE

- BeipaxkaeM mpenmnonoxxeHue

- OnnceiBaeM Havano IeHCTBHS

- OnuceiBaeM MOBTOPSIOIIEECs IEUCTBHE
- OnuceiBaeM MpOaOIKEHHOE JEHCTBUE

- OmnceiBaeM Je¥icTBHE B Pa3BUTHU

- BeipaxxaeM MHEHHE U OllcHUBaeM (HUITbM

- Expressing the order of actions

- We express the obligation

- Making a guess

- We describe the beginning of the action

- Describing a repetitive action

- We describe the continued action

- We describe the action in development

- Express your opinion and evaluate the film
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 6

Travel with us
IlyremecTByi ¢ HaMH

- BelpaxaeM cnefcTBue

- OnchIBaeM TPaAULIUH PA3HBIX CTPaH

- OnceIBaeM H pa3padaTbiBacM Iy TEBOAUTENb

- ConmanbHble ceTH: OJorH

- HoBoctn

- [lyreBogurenn

- Jlexcuka no teme «IlyTtemecTBus»

- Jlekcuka 1mo Teme «J{0KoryMOOBBIC ITHBHITA3AITHIY

- ITyts Keruanp

- Crpoenus nnzeines: Tenoututnas, [lanenke u Kycko

- Expressing the investigation

- We describe the traditions of different countries

- We describe and develop a guide

- Social media: blogs

- News

- Guides

- Vocabulary on the topic "Travel"

- Vocabulary on the topic "Pre-Columbian civilizations"
- The Quetzal Way

- Indian buildings: Tenochtitlan, Palenque and Cuzco

Cemectp 7

HaunMeHoBaHHE TeMbI

Coaep:xanue TeMbl

Tema 1

Preparation for the
DELE exam Iloaroroska

K 9K3aMeHYy B opmaTte
DELE

Beenenue

Crpykrypa sK3aMeHa

3amanus

Bpewms Ha BIMOSTHEHUE 3aTaHUI
WNHcTpyKInHy 110 IpOBEpKE 3aJaHUN

Introduction

Exam structure

Tasks

Time to complete tasks

Assignment verification instructions
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HanmeHoBaHue TeMbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 2

Reading
UreHue

[TyOmurucTiae cCKuii TEKCT
Pexnamublil TEKCT

[TuceMo nMUHOTO XapakTepa
Hayunas ctares
XymoKEeCTBEHHBIN TEKCT

Publicistic text
Promotional text
Personal letter
Research Article
Artistic text

Tema 3

Letter
ITucemo

Onucanue THYHOTO OIBITA

[Mucermo nUYHOTO XapakTepa

OdunmanbHOE THCEMO-TIPOCK0a

Onucanue

Happarus

DNEKTPOHHOE IMHCHEMO

Texkct ¢ mOAPOOHOCTIMH HAa OCHOBE KpPaTKOTO
TEKCTa

Description of personal experience
Personal letter

Official letter of request
Description

Narrative

Email

Detail text based on short text

Tema 4

Listening AynupoBanue

HNHTEpBBIO IO CHOPTUBHON TEMATHUKE
Tenedonusie pazroBopsl

Hosas pagrocrtanums

IlyreBonuTenb, KOTOPBIA CKOPO IIOABUTCS B
MpoJaxe — pekiaama

OOmbsBICHUS

Coobuenust

IIpenynpexneHus

Sports interview

Telephone conversations

New radio station

Coming Soon Travel Guide - Advertising
ads

Posts

Warnings
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Ne HaumeHoBaHMe TeMBbI Cozlepmaﬂne TEeMbI
Grammar and 3agaHus Ha 3aI0JTHEHUE TIPOOEITIOB B TEKCTE
vocabulary 3agaHus MHOXKECTBEHHOTO BRIOOpA
I'pamMMaTuka u JIeKCHUKa ] . ]

Tema 5 Assignments to fill in the gaps in the text

Multiple Choice Assignments

Speaking [Ipe3enTarnus 3apaHee MOATOTOBICHHOW TEMBI
T'oBopeHue Becena no 3apaHee moAroTOBICHHON TeMe
Omnrcanne KapTUHKA

becena no onucanuio KapTUHKU

Curyanusi, CMOICTMPOBAHHAS MEXKTY
MHTEPBBIOEPOM U KaHIUIATOM

Tema 6
Presentation of a prepared topic

Conversation on a prepared topic

Description of the picture

Conversation on picture description

The situation simulated between the interviewer and
the candidate

4. MarepuaJibl TeKyliero KOHTPOJIsi yCIieBaeMOCTH 00y4Yarouxcs 1
(oH O1LIEHOYHBIX CPEACTB NMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIIMH 1O ANUCUUILINHE

4.1. ®opMbl W MeTOABI TEKYyLIEro KOHTPOJISI YCIeBaeMOCTH, O0y4YaloIuxcs W
MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlUM.

4.1.1. B xone peajm3anuM AUCUMILVIMHBI (MHIEKC, HAMMEHOBAHUE) UCIOJIb3YIOTCS
cJIeyIolIie MeToAbl TeKYIero KOHTPOJIsl yCIieBaeMOCTH 00y4YalommXxcsi:

[Ipu npoBeeHNM 3aHATUI JTEKIIMOHHOTO TUIIA: -

[Ipu npoBeaeHMM 3aHATUN CEMUHAPCKOTO THIA: OMNPOC, KOJUIOKBUYM, MpE3EHTAIMs, 3CCe,
TECTHPOBAHUE

4.1.2. Dx3aMeH (3a4eT) NPOBOAUTCS C MPUMEHEHHEM CJIeYIOIINX MeTOA0B (CPeICTB):
3ayeT ¢ oneHkoi B ¢opMe IpaMMaTHYECKOTO TECTa, YCTHBIH 3K3aMeH B (opMe IPE3CHTAINH,
acce

4. 2. MarepuaJibl TEKylIero KOHTPOJISl YCIIeBAeMOCTH 00y4al0IIMXCH.

1 semester

1 cemecTp

Topic 1. How are you?

1. Answer the questions on the topic "Mood".

2. Tell us about your hobby.

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.
4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.
Tema 1. Kak nena?

1. OTBeTbTe Ha Bompockl o Teme «Hactpoenuey.

2. Pacckaxute 0 cBOeM X000U.

3. IlepeBemuTe OTPHIBOK HA MCTIAHCKHH S3BIK, BBIICTTUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
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4. PoneBast urpa «koHGEPEHIUs C MPEACTABICHUEM NMPE3CHTAINN Ha HCTIAHCKOM SI3BIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

Topic 2. Study and profession

1. Answer the questions on the topic "Profession".

2. Tell us about your studies

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 2. Yueba u npodeccuu

1. OtBeThTe Ha Botpockl 1o Teme «IIpodeccusy.

2. PacckaxmuTe o cBoeii yuede

3. IlepeBemuTe OTPHIBOK HA MCTIAHCKHH SI3BIK, BBIICTTUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBast urpa «koHGEPEHIUSD» C MPEACTABICHUEM NMPE3CHTANN Ha HCTIAHCKOM SI3BIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

Topic 3. From day to day

1. Answer the questions about your day.

2. Tell us about your day

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 3. N30 1HA B JeHL

1. OTBeTbTE Ha BOMPOCHI 110 TeMe « TBOI 1€HbY.

2. Pacckaxxure 0 cBOeEM JHE

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA MCIIAHCKHIA SI3BIK, BEIICTUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koHpepeHLUsD C MPeACTaBICHNUEM NPE3CHTALNN Ha UCTIAHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 4. Welcome home!

1. Answer the questions on the topic "Your home".

2. Tell us about your home

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 4. /100po noxkanoBaTb 10Moii!

1. OTBeThTE HaA BONPOCHI IO TeMe « TBOH JOMY.

2. Pacckaxure 0 CBOEM JOME

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK Ha MCHIAHCKHUH S3bIK, BBIICITUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koHGepeHLIUsD C MPeACTaBICHUEM NIPE3EHTALNN Ha UCTIAHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 5. So beautiful!

1. Answer the questions on the topic "Emotions".

2. Tell us about your mood

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 5. Kakne kpacusbie!

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI 1O TEME « IMOLIUM.

2. Pacckaxute 0 CBOEM HACTPOCHUU

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKUI S3BIK, BHIIETUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koH(pEpeHIUs» ¢ MPeICTaBICHIEM IPE3CHTALUN Ha UCTIAHCKOM SI3BIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

Topic 6. Where we are going?
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1. Answer the questions on the topic "Hike".

2. Tell us about your trip

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 6. Kyna nugem?

1. OTtBeThTe Ha Bompockl o Teme «Iloxomy.

2. Pacckaxxute 0 CBOEM IMOXO0JIe

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKUIA SA3BIK, BHIIETUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.

4. PoneBas urpa «koH(pEpeHIUs» ¢ MPeICTaBICHNEM IPE3CHTALUN Ha UCTIAHCKOM SI3BIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

2 semester

2 cemecTp

Topic 1. Today is my day

1. Answer the questions on the topic "My Day".

2. Tell us about your birthday

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 1. Ceronust Mol JeHL

1. OtBeTbTE HA BONPOCHI 110 TeMe «Moil 1eHbY.

2. Pacckaxute 0 CBOEM JIHE POKIACHUU

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA MCIIAHCKHIA SI3BIK, BEIICTUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koHGepeHLIUsD C MPeACTaBICHNUEM NPE3EHTALNN Ha UCTIAHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYXKICHUSI.

Topic 2. In a cafe or a movie?

1. Answer the questions on the topic "Leisure".

2. Tell us about your leisure time

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 2. B kade uiau B KUHo?

1. OTBeThTE HA BONPOCHI IO TeMe «/locyr».

2. Pacckaxxute 0 CBOEM J10Cyre

3. IlepeBeuTe OTPHIBOK Ha MCHIAHCKHH S3bIK, BBIICTIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koHGepeHLIUsD C MPeACTaBICHUEM MIPE3CHTALNN Ha UCTIAaHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 3. Let's go for a snack

1. Answer the questions on the topic "Snack".

2. Tell us about your favorite snack

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 3. UneM nepekycuTb

1. OTBeTbTe Ha Bompockl o Teme «Ilepekycy.

2. Pacckakute 0 CBOEM JIIOOMMOM IepeKyce

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKUI S3BIK, BHIICTUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koH(pEpeHIUs» C MPeICTaBICHIEM IPE3CHTAUN Ha UCTIAHCKOM SI3BIKE U
BeJIeHHE 00CYKICHHUS.

Topic 4. Tomorrow is a holiday
1. Answer the questions on the topic "Holiday".
2. Tell us about your favorite holiday
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3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 4. 3aBTpa npa3gHuk

1. OTBeTbTe Ha BOonpockl o Teme «IIpazagHuky.

2. Pacckaxxute 0 CBOEM JIOOMMOM Ipa3THUKE

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKUIA SA3BIK, BHIIETUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.

4. PoneBas urpa «koH(pEpeHIUs» ¢ MPeICTaBICHNEM IPE3CHTALUN Ha UCTIAHCKOM SI3BIKE U
BeJIeHHE 00CYKICHHUS.

Topic 5. We have already arrived

1. Answer the questions on the topic "Guests".

2. Tell us about the visit

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 5. Mbl y:ke npuexaiu

1. OTBeTbTE Ha BOMPOCHI 1O TeMe «l ocTm».

2. PacckakuTe mpo MOXoA B TOCTH

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKUI S3BIK, BHIIETUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koH(pEpeHIUs» ¢ MPeICTaBICHIEM IPE3CHTALMN Ha UCTIAHCKOM SI3BIKE U
BeJIeHNEe 00CYKICHHUS.

Topic 6. Travel with us

1. Answer the questions on the topic "Travel".

2. Tell us about your travels

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 6. IlyTemecTByii ¢ HaMu

1. OTBeTbTe Ha Bompockl o Teme «IlytemecTBus».

2. PacckaxuTe Mpo MyTeleCcTBUS

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCIIAHCKUI S3BIK, BHIIETUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koHGepeHLUsD C MPeACTaBICHUEM NIPE3EHTALNN Ha UCTIAaHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYXKICHUSI.

3 cemecTp

Topic 1. Let's get acquainted

1. Answer the questions on the topic "Dating".

2. Tell about your friends

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 1. Bynem 3HaKOMBbI

1. OTBeThTE HA BOMPOCHI IO TEME «3HAKOMCTBAY.

2. Pacckaxute mpo CBOMX 3HAKOMBIX

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKUIA S3BIK, BHIIETUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBast urpa «koHGEPECHIUs» C MPEACTABICHUEM MMPE3CHTAINN Ha HCTIAHCKOM SI3BIKE U
BeJIeHNEe 00CYKICHHUS.

Topic 2. I had a great time

1. Answer the questions on the topic "Rest".

2. Tell us about your vacation

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.
4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.
Tema 2. 51 npexpacHo nposen Bpemst
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1. OtBeTbTE HA BOMPOCHI 1O TeMe « OTIBIX».

2. Pacckaxxute mpo CBOM OTIIBIX

3. [lepeBeauTe OTPHIBOK HA UCIIAHCKUM SI3bIK, BBIJCIIUTE OCHOBHYIO MBIC/Ib TEKCTA.

4. PoneBast urpa «KoH(pEPEHIIUD» C MPEACTaBICHIUEM NIPE3CHTAIIMH Ha UCIIAHCKOM SI3BIKE 1
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 3. Oh, what a day we had!

1. Answer the questions on the topic "Day".

2. Tell us about a memorable day

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 3. AX, Kakoil y Hac ObLI JeHb!

1. OTBeThTE HA BONPOCHI IO TEME «/[eHb».

2. PacckaxuTe mpo 3alOMUHAIOIIUICS JEHb

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK Ha UCIIAHCKHUM S3bIK, BBIICITUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koHGepeHLIUsD C MPeACTaBICHUEM NIPE3EHTALNN Ha UCTIAaHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYXKICHUSI.

Topic 4. Real life

1. Answer the questions on the topic "Real life".

2. Tell us about a memorable day

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 4. HacTosiuast ’kM3Hb

1. OTBeTpTE Ha Bonpockl 1o TeMe «Hacrodias sxu3Hb».

2. PacckaxuTe mpo 3alOMUHAIOIIUICS JEHb

3. IlepeBeuTe OTPHIBOK Ha UCHIAHCKHUI S3bIK, BBIICITUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koHGepeHLINsD C MPeACTaBICHUEM NPE3EHTALNN Ha UCTIAHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 5. Interests

1. Answer the questions on the topic "Interests".

2. Tell us about your interests

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 5. UnTepechl

1. OTBeTbTE Ha BONPOCHI 1O TeMme «HTepech».

2. Pacckaxute mpo CBOM MHTEPECHI

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKUI S3BIK, BHIIETUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koH(pEpeHIUs» C MPEeICTaBICHIEM IPE3CHTALUN Ha UCTIAHCKOM SI3BIKE U
BeJIeHNEe 00CYKICHHUS.

Topic 6. What we were before

1. Answer the questions on the topic "Youth".

2. Tell us about your interests

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 6. KakuMu Mbl Ob1JIM paHblIe

1. OTBeTbTE Ha BOonpOChl O TeMe «FOHOCTBY.

2. Pacckaxute mpo CBOM MHTEPECHI

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKUIA S3BIK, BHIIETUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.

4. PoneBas urpa «koH(pEpeHIUs» ¢ MPeICTaBICHNEM IPE3CHTALMN Ha UCTIAHCKOM SI3BIKE U
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BEJICHHE 00CYXKICHUSI.

4 semester

4 cemecTp

Topic 1. Tell, tell

1. Answer the questions on the topic "Conversation".

2. Tell us about your interests

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 1. Pacckaxxu, pacckaku

1. OTBeThTE Ha BompoCk! 0 TeMe «Pa3roBopy.

2. PacckaxuTe mpo CBOM MHTEPECHI

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK Ha MCHIAHCKHUM S3bIK, BBIICTIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koHpepeHLUsD C MPeACTaBICHNEM NIPE3EHTALNN Ha UCTIAaHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 2. Stable future

1. Answer the questions on the topic "Stable Future".

2. Tell us about the future

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 2. CtaduibHoe Oyayiuee

1. OTBeThTe Ha BOMPOCHI IO TeMe «CTaduiIbHOE OyayIIee».

2. Pacckaxute mipo Oymyiiee

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA MCTIAHCKHIA SI3BIK, BEIICTUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koH(pEpEHIUs C MPEICTABICHIEM MTPE3CHTAINN Ha UCTIAHCKOM SI3BIKE H
BEJICHHE 00CYXKICHUSI.

Topic 3. On one condition

1. Answer the questions on the topic "Condition".

2. Tell us about the conditions

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 3. Ilpu ogHOM ycJ10BHH

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI MO TEME « YCIIOBHEM.

2. PacckaxuTe 1po ycloBus

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKUIA S3BIK, BHIICTUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBast urpa «koHGEPEHIUsD C MPEACTABICHUEM NMPE3CHTANN Ha HCTIAHCKOM SI3BIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

Topic 4. Close-up

1. Answer the questions on the topic "Plan".

2. Tell us about your plan

3. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

4. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 4. Kpynnslii nian

1. OTBeTbTe Ha Bonpockl Mo Teme «ILmany.

2. PacckaxuTe 1po cBOM IUIaH

3. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKUI S3BIK, BHIIETUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
4. PoneBas urpa «koH(pEpeHIUs» C MPeICTaBICHIEM IPE3CHTALUN Ha UCTIAHCKOM SI3BIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.
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Topic 5. It is necessary

1. Answer the questions on the topic "Commitments".

2. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

3. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 5. 910 00s13aTEILHO

1. OTBeThTE Ha BOMIPOCHI 110 TeMe «O0s3aTeNIbCTBAY.

2. IlepeBenuTe OTPHIBOK Ha UCTIAHCKHUM SI3BIK, BBIICTUTE OCHOBHYIO MBICTIH TEKCTA.

3. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IpeICTaBICHUEM IPEe3eHTAIMH Ha UCIIAHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 6. Champions

1. Answer the questions on the topic "Champions".

2. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

3. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 6. UeMnuoHbI

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI 1O TeMe «HeMIHOHBD.

2. IlepeBenuTe OTPHIBOK Ha UCTIAHCKHUM S3BIK, BBICTUTE OCHOBHYIO MBICIIH TEKCTA.

3. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IpeaCTaBICHUEM IPe3eHTAIlMH Ha UCIIAHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

5 semester

5 cemecTp

Topic 1. Experience with Spanish

1. Answer the questions on the topic "Experience".

2. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

3. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 1. OnbIT ¢ HCIAHCKUM

1. OTBeTbTE Ha BOMPOCHI MO TeMe «OTBITY.

2. [lepeBenuTe OTPHIBOK HA UCIIAHCKUI SI3BIK, BHIJICIUTE OCHOBHYIO MBICITBH TEKCTA.
3. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IpeaCTaBICHUEM IPe3eHTAIMH Ha UCIIAHCKOM SI3bIKE U
BeJIeHNE 00CYKICHHUS.

Topic 2. Get wet

1. Answer the questions on the topic "Weather".

2. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

3. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 2. IlpomOKkHU

1. OTBeThTe Ha Bonpocsl 1o TeMe «Iloromay.

2. IlepeBenuTe OTPHIBOK HAa UCIIAHCKUM SA3BIK, BBIEIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.

3. PoneBas urpa «koH(pepeHINI» ¢ MPEACTABICHUEM NPE3EHTAUY Ha HCIIAHCKOM SI3bIKE U
BeJIeHNEe 00CYKICHHUS.

Topic 3. Manners and actions

1. Answer the questions on the topic "Education".

2. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

3. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 3. MaHepbl M OCTYNIKH

1. OTBeThTE Ha BONpOCHI IO TeMe «Bocnuranue».

2. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCIIAHCKUIL SI3BIK, BHIJICIUTE OCHOBHYIO MBICJIb TEKCTA.

3. PoneBas urpa «koH(pepeHINI» ¢ MPEACTABICHUEM MPE3EHTAMY Ha UCIIAHCKOM SI3bIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.
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Topic 4. About tastes

1. Answer the questions on the topic "Tastes".

2. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

3. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 4. O BKycax

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI 1O TeMe «BKyChI».

2. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKHUH S3BIK, BBICTUTE OCHOBHYIO MBICIH TEKCTA.

3. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IpeaCTaBICHUEM IPe3eHTAIlMH Ha UCIIAHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 5. The senses

1. Answer the questions about Feelings.

2. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

3. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 5. UyBcTBa

1. OTBeTbTE Ha BOMPOCHI 1O TeMe «HyBcTBay.

2. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKHUM S3BIK, BBICITUTE OCHOBHYIO MBICIIH TEKCTA.

3. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IpeaCTaBICHNEM IPe3eHTAIMH Ha UCIIAHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 6. A little about education

1. Answer the questions on the topic "Education".

2. Translate the passage into Spanish, highlight the main idea of the text.

3. Role-play "conference" with presentation in Spanish and discussion.

Tema 6. HemHoro 00 o0pa3zoBannu

1. OTBeThTE HA BOMIPOCHI 1O TeMe «OOpa3oBaHUE.

2. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA UCTIAHCKHUM S3BIK, BBIETUTE OCHOBHYIO MBICTbH TEKCTA.

3. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IpeaCTaBICHUEM IPe3eHTAIMH Ha UCIIAHCKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

6 semester

6 cemecTp

Topic 1. Do you know why?
Tema 1. 3naewb, mouemy?
Grammar tests:

TecTbl MO rpAMMaTHKe:

1. {De donde eres?

a) Es americano

b) Soy de Cuba

¢) Estoy francés

d) Estoy de Moscu

2. (A qué hora sales de casa para ir a trabajar?
Normalmente a las 7:30.
a) Salo

b) Salga
¢) Salio
d) Salir

3. -¢Has entendido algo de lo que ha dicho? -No, no he entendido
a) nada
b) ninguno
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4. A mis amigas
a) le gusta
b) les gusta

C i iustan

5.¢ una farmacia por aqui cerca?

las compras.

------------------- los ojos verdes.

es tu profesion?

N scogoec
B2 ZElz32¢8
585 o 8.

OQ Hm‘

o) 5.5

b) Cual
¢) Quanto

Topic 2. Unexplained phenomena
Tema 2. HeoO0bsicHuMblIe ¢eHOMEHBI
Grammar tests:

TecTsl MO rpaMMaTHKe:

1. Barcelona --------------- en Espana,

ai es, esta

¢) hay, es
d) hay, esta

2. i A iué hora te acuestas?

b) son las diez
¢) a diez horas
d) son diez horas

3. El armario esta del sofa.
a) al izquierda

b) al izquierdo

ci izauierdo

4, e a las 8 de la manana,
noche.
a) ceno, como, desayuno

b) como, ceno, desaﬁno

d) desayuno, ceno, como

5. Carlos se acuesta a las once y yo a las doce.

a) se acuesto

una ciudad muy bonita.

alaunay -------m-memeemm

a las nueve de la
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b) me acosto
) se acosta

6. -i' Qué te ﬁasa? - e cansado y ----------------- hambre.

b) tengo, estoy
c) estoy, estoy
d) tengo, tengo

7. —;Has ----------—-- Titanic?

¢) vedo
d) veido

Topic 3. Read between the lines

Tema 3. Uurarb MeKIYy CTPOK

Grammar tests:

TecTbl O rPAaMMAaTHKE:

1. Ellos ido de compras.
a) son

b) ha

ci estan

2. Esta falda es mas bonita que aquella y cuesta menos 100 euros.

b e
c) que
d) que las

3. Sefiora, i como esta mafnana?

b) te encuentras
¢) encuentra
d) se encuentran

4. Vamos al futbol.
a) jugando

b) jugar

c) para jugar

5. pronto por la mafiana.
a) levanto
b) se levanto

d) se levantan

6. -;Hay un restaurante por aqui cerca? -Si, mire, ahi hay ----------------- y un poco mas abajo, a la
izquierda, otro.

ai uno, un

c) ----, un

d) uno, el
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Topic 4. For your future

Tema 4. Paau TBOCr0 Oynyuero

Grammar tests:

TecTbl MO rpaMMAaTHKe:

1. Tengo un libro para ti, voy a llevar esta tarde.
a) te, los

2. Esta novela esta escrita, pero no tiene un titulo.
a) muy buena / buen

b) mucho bien/ bueno

¢) muy bien / bueno

|

3. Rafael en 1930 y en 1990.

b) se murio, naci
¢) naci, morio
d) muri, naci6

4. Cuando era nino, a la escuela muy contento y mucho.
a) ia, leia
b) iba, leaba

i

d) ia, leiba

5.8i mal tiempo, manana en casa.
a) hara, nos quedaremos

b) es, se quedamos

I

d) sera, nos quedaremos
A —— alguna vez en Espana? -Si, ---------------- alli hace dos anos.

b) estuviste, estuve
¢) has estado, he estado
d) estuviste, he estado

7. Cuando , tan solo 18 anos.
a) se conocio, tenia

bi nos conociamos, tuve

d) se conocia, tuvimos

Topic 5. Before ending
Tema 5. Ilepen okoHUaHMEM
Grammar tests:

TecTbl MO rpAMMAaTHKE:

1. los deberes y no la tele.
a) hace, veas

bi haz, ve

d) hagas, ves

2. Estoy listo salir.

b)a
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)
d) por

3. Intento aprender tocar la guitarra.
a)de/a

bia/de

dya/
4. ;Sigues alli?

b) a trabajar
c) trabajar
d) trabajado

5. Ayer Andrés no sus libros.
a) trayo

b) trai

c) traje

6. (Le has devuelto el boligrafo a Manuel? - Si, he devuelto.
a) lo se
b)lole

cilelo

7. (Es esta la ciudad de Maria y Ana? - Si, esta es ciudad.
a) suya

bi sus

d) suyas

Topic 6. Travel with us

Tema 6. IlyTemecTByii ¢ HaMu
Grammar tests:

TecTbl MO rPpaMMAaTHKE:

1. Y t0, jcuando volviste a Colombia?-

a) tres aflos ﬁasados

¢) son tres aflos
d) tres afios

2. Me mucho la cocina hispana.
b) intereso

c) interesas

d) interesan

3. Subi la calefaccion porque frio.
b) tengo

¢) hice

d) tuve

4. El cartero ... de venir.
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a) sigue
b) acaba
c) va

d) viene

5. -¢Qué estas haciendo? - {No lo ves! la guitarra.
a) Estoy jugando

b) He tocado

c) Estoy tocando

d) Juego

6. El pantaldn es caro la falda.
a) tan/que

b) tan/como

¢) mas/como

d) tanto/como

7 semester

7 cemecTp

Topic 1. Preparation for the DELE exam

Reading and Discussion Text - Times Past

Tema 1. [loaroroBka k 3x3ameny B popmare DELE

Texer ps yreHus: u oocyxnenust — [Ipomenmmue BpeMeHa

Una mafana de junio un grupo de nifias se si dirige al autobus para ir al colegio. Hace
mucho calor y las chicas no tienen muchas ganas de trabajar.

- jVaya tiempo tan bueno! ;Y mira que tener que ir al colegio! — dice una.

- (Vamos a la playa? — dice otra chica gorda -. jAqui mismo para también el autobts de
Ondarreta!

Asi hicieron. Subieron la suguiente autobus y fueron todas a la playa. Compraron unos
bocadillos y se quedaron alli al sol hasta las cinco sin decirle nada a nadie.

Cuando al dia siguiente aparecieron en la escuela la maestra las llam6 y con muy cara
les pregunt6:

- Buenos dias, ninas. ;Qué os paso ayer? ;Por qué no vinisteis al colegio?

- Porque no pudimos. Es que se le pinch6 una rueda al autobus y nos quedamos a mitad
de camino.

La maestra no se enfadd nada y, muy tranquila, les dijo:

- jPobrecitas! jQué mala suerte...! es que vuestras compafieras ayer tuvieron un examen
y vosotras los vais a hacer ahora mismo...

Las hizo sentarse a cada una a su mesa, les repartio los papeles, y dijo:
- Queridas nifias, el examen es muy corto y tiene una Unica pregunta: “;Qué rueda se le pincho al
Topic 2. Reading
Tema 2. Urenue
Text for reading and discussion, vocabulary exercises
TekeT A1 YTEeHUSI U 00CYKIEHNS, TeKCUYEeCKUEe YITPAKHEHHU S

Como Hacer Una Rutina Diaria Paso a Paso

No me gusta decir que las personas “nacen” organizadas, pero no podemos negar que,
para algunas personas, el organizarse se les hace mas facil que a otras. A esas “otras” nos cuesta

un poco (un pocote?) mas.

Esas “otras” personas necesitamos recordatorios constantes de todo lo que tenemos que
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hacer. Sino es asi, todo se nos olvida, o lo dejamos para después.

Aun si no tienes esa facilidad para organizarte que tienen algunas personas, poco a poco
puedes aprender a organizarte.

El primer paso es comenzar a actuar como si ya hubiéramos alcanzado ese ideal de
organizacion que tanto anhelamos. Como decimos: “me la creo yo primero para que se la crean

los deméas”. Vamos a dejar de decir (o decirnos) que somos desorganizadas. Las palabras son

muy poderosas, asi que vamos a desterrar esa palabra de nuestro vocabulario.

Y coémo actuar como si ya fuéramos organizadas? Simplemente implementando las
rutinas de esas personas organizadas que admiramos, a las cuales todo eso les sale tan
naturalmente.

Como hacer una rutina diaria?

1. Determinar las cosas mas importantes que debes hacer hoy. (Onpenenute cambie BakKHBIC

JieNia, KOTOpbIe HY>KHO BBITTOJIHUTE CETOJTHS)

Para algunas personas sera hacer ejercicio, porque su salud depende de ello. Para otras,

hacer voluntariado. Para otras, estudiar, o mantener la casa limpia. Esto lo podemos traducir

como “metas‘. Las metas seran la base de tus rutinas, porque te indican en qué debes enfocar tu

atencion.

Topic 3. Letter
Tema 3. IIucemo

2. Determinar las cosas mas urgentes. (Onpezaenure, Kakue Jejia — caMble CPOYHBIE)

Debes analizar cuales tareas no se pueden dejar para después, y cudles no se pueden

delegar a otra persona. Un ejemplo muy claro es asistir al trabajo. Nadie lo puede hacer por mi, y

no lo puedo dejar para después. Estas seran tus “prioridades®. Las prioridades te permitiran
discernir entre lo que debes hacer primero, lo que puedes hacer después, y lo que puedes no
hacer al delegarlo a alguien mas.

3. Establecer un orden. (Onpenenute mopsaIoK ASHCTBUIN)

Cuadles son las tareas que debes hacer en cuanto te levantas? Puede ser poner el café

para despertarte y energizarte, o bafiarte y alistarte, o tender la cama, o vestirte rdpidamente nada

mas para ir a dejar a los nifios al colegio, meditar, hacer oracion, salir a caminar. Estos seran las

primeras tareas que conformaran tu rutina diaria.

Topic 4. Listening
Tema 4. AynupoBanue

Determinar qué sigue después. (OnpenenuTe, 4To CIEAYeT JabIIIeC)

Luego de hacer esas primeras tareas, qué debes hacer? Tal vez alistar el desayuno,

levantar al resto de la familia, sacar al perro, descongelar la carne para el almuerzo, conectar la



48

olla de cocimiento lento, revisar tu agenda.

Topic 5. Grammar and vocabulary
Tema 5. ' pamMaTuka u JieKCHKA

Example unit test

IIpumep MoOay/ILHOTO TeCcTA

YaisaHHe poaunca 28 nioHsa 1968 roaa B MNyapTo PuKo. Ero HacTosiwee ums - Elmer Figueroa,

a TaKoe npo3sulie pnasia emy €ero matb, Korga OH ele 6b1n DE6EHKOM, B 4eCTb OA4HOro cepwuana,

KOTOprf/Jl TaK HasbiBanca. OH BmecTe C 6paTbHMVI PaHO Ha4Yasn 3aHUMAaTbCA N\y3bIKOi;1. B pecatb

NIeT OH BOWeN B TPynny, KOTOpas CTaja O4YeHb 3HameHWToW B LleHTpasnbHOW AmepuKe. B 310 Ke

Bpems KailsiHHe Hayan cHMmaTtbcA B ¢uAbmax U cepuanax. B 1988 rogy oH u3gan CBOW nepBbli

a/'|b6OM, nocsie KOTOPOro OH CTan N3BeCTeH He TO/NIbKO KaK akKTep, HO U KakK CONbHbIN neseu.

Luego (venir) discos como "Tiempo de Vals", "Provécame" e
"Influencias". Esos dos ultimos discos (continuar) el éxito de los anteriores. En
1997 (aparecer) en el mercado su quinto disco "Volver a nacer", que le
(volver) a lanzar a lo mas alto de las listas de éxitos.

En 1998 (llegar) el trabajo de su confirmacién como artista: "Atado a tu
amor". El gran éxito de este nuevo album (ser) el tema "Salomé". En ese afio
Chayanne (hacer) otras cosas como participar con Vanesssa Williams en la pelicula
"Dance With Me". Ambos (interpretar) el tema central "You're My Home", que en
castellano se Ilama "Refugio de amor".

El 18 de septiembre de 2000 (sacar) "Simplemente". Una de las sorpresas de
ese disco (ser) la version de "Cancao de mar" de la cantante portuguesa Dulce
Pontes, a la que Chayanne (titular) como "Oye mar". Ademas, el cantante panamefio
y también actor Rubén Blades (cantar) a duio con el puertorriquefio el tema "Cuando
un amor se va".

Topic 6. Speaking
Tema 6. I'oBopeHnue

Example unit test
IIpumep MOay/ILHOIO TeCTA
Las tecnologias que han cambiado nuestras vidas

Ya no concebimos la vida sin tecnologia. Ir por la calle hablando por teléfono, hacer
gestiones a distancia, recorrer virtualmente el lugar al que iremos de vacaciones... son pequeiias
acciones que poco a poco hemos ido incorporando a nuestra rutina diaria, pero que hasta hace
poco nos costaban desplazamientos, tiempo y papeleos.

Estos son algunos de los grandes protagonistas tecnologicos de nuestro tiempo:

1. Los smartphones o teléfonos inteligentes. La posibilidad de conectarse a la red desde
cualquier lugar y en cualquier momento es lo que ha provocado su boom. Su
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generalizacion y su uso estan dejando atrds a otros soportes como el ordenador de
sobremesa e incluso los portatiles.

2. La prensa y los libros digitales, la musica online, las peliculas en la red... Han supuesto
una auténtica revolucion y también el cuestionamiento de muchos modelos de negocio e
incluso el fin de un modo de vida.

3. El comercio electronico. Segun el ultimo informe de Fundacion Telefonica sobre la
Sociedad de la Informacién en Espana, en nuestro pais se han producido casi un 20 por
ciento mas de operaciones de comercio electronico en 2012 que en 2011. Hay ya 27
compradores online por cada 100 habitantes.

4. La geolocalizacion o posibilidad de conocer la ubicacion geografica de algo o alguien.
Los blogs, la mensajeria instantanea y las redes sociales.
6. Los medios de pago. Del tradicional pago con tarjeta de crédito o débito

e

Y usted, ;qué opina sobre estas novedades de la ultima década? ;Hay otras que le
parezcan mds importantes? Cuente de ellos en 150-200 palabras.

4.3. OneHoYHbIE CPeACTBA IJIS POMEKYTOYHOI aTTecTAlMH.

4.3.1. ®opmMupyemMbie KOMIIETEHIIUN

Kon Haumenosanue Kox sTama ocBoenusa HauMeHnoBanue 3Tamna
KOMIICTCHITH KOMIICTCHITHH KOMIICTCHITHH OCBOCHHS KOMIICTCHITHH
u

YK OC-4 Crioco6HOCTh YK OC-4.1 CriocoOHOCTh IPOBECTH
OCYILECTBIIATH JETIOBYIO NeNoByI0 BCTpedy (IyOnmudHOe
KOMMYHHUKAITUIO B BBHICTYIIJICHHC) u BECTH|
YCTHOW U MUCbMEHHOMN IETTOBYIO MEPETUCKY HA|
dopmax Ha YCCKOM SI3bIKE.
rocyaapcTBeHHOM (bIX) U | YK OC-4.2 CrocoOHOCTh IPOBECTHU
WHOCTPaHHOM(BIX) SI3BIKE TIEeJIOBYIO0 BCTpedy (IMyOInyHOE
(ax) BBICTYILJICHUE) HA|

WHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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YK OC-4.3 CriocoOHOCTh IPOBECTH
IEJIOBYIO MEPETUCKY HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OIIK-4 CnocoGHOCTB OIIK —4.1. CniocoOHOCTh MIPOBECTH
OCYILECTBIIATH JIEJIOBOE myOnMyHOe BBICTYTUICHUE,
oOmeHne u IMyOIUYHBIC MPE3CHTAINIO
BBICTYIUICHUS, BECTH
MEPETOBOPHI,

COBCINAA, OIIK —4.2. CrocoOHOCTh  TMOAIEP>KUBATH|
OCYUIIECTBIIATH JAEIOBYIO

S " PIIEKTPOHHBIE KOMMYHHKAIIHH.
NOJAePKUBATh

AIIEKTPOHHEIE

KOMMYHUKaIIUU

JITK-4 3HaHUE ¥ TOHUMaHHUE JITK-4.1 OcBoeHHE 3HAHUM OCHOBHBIX
OCHOBHBIX T€OpUI [1IKOJI UCCIIeIOBaHUS
MEXTyHAPOTHBIX MEXTyHAPOIHBIX OTHOIICHUN;
OTHOIIICHUH, OCHOBHBIX ITOJIOKCHHI
OTEUYECTBCHHBIX U O0TEUECTBCHHON HAyKH O
3apyOeKHBIX MEKTyHApOIHBIX OTHOIICHUSX;
TEOPETUIECKUX IITKOJ, a TEOPETUUECKUX OCHOB
TaK)Ke 3HaHUE U TUTIOMAaTUH U OCHOBHBIE
MOHMMAaHHUE OCHOBHBIX HTarbl €€ Pa3BUTHS, HAUWHAS C
HaIpaBJICHUI BHEIIHEN nepuoja ee GopMUPOBAHUS B
MOJUTUKY BEAYIIHX IPEBHEM MHUPE U JI0 HAITNX
3apyOeKHBIX TOCYIaPCTB THE; UICTOPUM BHEILIHEHN

MOJUTUKU U TATIOMATHYECKUX
KOHTAKTOB; OCHOBHBIX
MPUHIIUIIOB
BHEILIHEITOJIMTHYECKON
MeITEILHOCTH; 0COOEHHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHUS
COBPEMEHHOM JUILJIOMAaTHH B
YCIIOBUSIX HOBOTO
rEONOIUTUYECKOTO MUPA.
JIIK-4.2 CriocOOHOCTD BBISIBIISTH

OCHOBHBIE ()aKTOPBI Pa3BUTHS
MUPOBOTO MPOILIECCa;
aJICKBATHO UCIIOJIH30BATh
KaTeropuaibHbIN anmnapar
HAYKHA O MEKIYHAPOIHBIX
OTHOIICHHUSAX; CAMOCTOSITENIEHO
paboTarh ¢ MepBOMCTOUYHUKAMU
MMOJIMTUYECKON U MPABOBOIM
MBICTTU B 00JIACTH
MEKTyHApOIHBIX OTHOIIECHUH;
BBISIBIISITH COJIEPKATENBHYIO,
METO/I0JIOTMYECKY IO
(MHPOBO33PEHYECKYIO) U
MPOrPaMMHO-OI[EHOYHYIO

9aCThb ITIOJIMTHYCCKUX U
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[MPABOBBIX YUEHU, KOHLICTILIUI
1 TOKTPHH.

JITK-4.3 CniocoOHOCTh CPaBHUTEIBHOM
XapaKTEePUCTUKU COIIUATBHO-
PKOHOMHYECKHX TPOIECCOB;
CpPaBHUTEIBHOU
XapaKTEPUCTUKHU

00111 CTBEHHO-TIOJINTHYECKHX
MPOIIECCOB; BECTH TUCKYCCHIO
10 BHEITHEIIOJIUTHYCCKOM
TEMATHKE

DTan 0CBOCHHUS [Toka3zarenb Kputepuit onennBanus
KOMIICTCHIINHU OLCHUBAaHUA

1 aran Onpenensier ¥ OOOCHOBBIBAET| - Ouenka «OTIUYHO
(xom sTana — YK OC-4.1) [1e)1b MyOJMYHOTO BBICTYIIJICHHUSI| BHICTABIISCTCSI CTY/ICHTY,
CriocoGHOCTB poBECTH (mpoBeneHuUs AENOBOM BCTPEUH).| €CIM OH TIIYOOKO M IPOYHO
JICTIOBYIO BCTpedy (MyONu4HOC  BpiGupaer amekBaTHYIo (opMy| yCBOMI IPOrPaMMHBIN
BBICTYILICHHIE) ¥ BECTH JICTIOBYIO e r1op0i KOMMYHHKAI[{H. Marepuall, HCUYCPIIBIBAOIIE,
[ICPCIMCKY Ha PYCCKOM S3BIKC.  |paznagarpiaeT IUIaH| MOCJEI0BATEIbHO, YETKO W
MyOIMYHOTO BBICTYIUICHHS| JIOTHYECKH  CTPOHHO  €Tro
(emoBoii BCTpeun). HU3JlaraeT €ro Ha 3K3aMEHe,
[Tonbupaet aJIcKBaTHbIE YMEET TECHO  YBS3bIBATh
ApPTyMEHTHI, YIOPAaBISET| TEOPHUIO C MPAKTHKOMH,
KOMMYHUKAIUEH CBOOOTHO  CIIpaBIsIETCS C
JleMOHCTpUpYeT 3HaHME HOpM| 3a/ladyaMd, BONpOCaMU U
IEIIOBOTO ITUKETA IPYyTUMH BUAMU
JlenmaeT 000CHOBAHHBIE BBIBOJIBI | IPUMEHEHUS 3HAHUH,
BriOupaer aaekBaTHyio (opmy| mpudyeM He 3aTpymaHseTcs ¢
IEJIOBOTO TOKYMEHTA. OTBETOM npu
CobOmiomaer  TpeGoBaHHUS K| BUIOU3MEHEHUN 3aJIaHUMH,
SI3BIKY JIEJIOBOTO JOKYMEHTA. HCIIOJIB3YET B OTBETE
CoOmomaer  TpeOoBaHMA  TIO| MaTepHall MOHOTpadUyecKoi
0 OpMIIEHUTIO JIETIOBOTO| JINTEPATYPHI, MPaBUIILHO
TOKYMEHTA. 000CHOBBIBAET MIPUHSTOE
OTbOupaeT conepkanue pelieHue.

TIEIIOBOTO TOKYMEHTA, - Y4yeOHbIe TOCTHKCHUS B
aJIeKBaTHOE 1IEJIN €ro CEMECTPOBBII Mepuo U
HaMCaHUs pesyabTataMu pyOeXHOTro
KOHTPOJISL AEMOHCTPHPYIOT
BBICOKYIO CTEIICHb
OBJIQJICHUSI IPOTPAMMHBIM
MaTepuaIoM.

2 sTan CaMOCTOSITETbHO TUJIAHUPYET H| - Ouenka «OTITUYHO
(kox arana — YK OC-4.2) [POBOJAUT  JIEJIOBYIO  BCTPEYY| BHICTABIIACTCS CTYJICHTY,
Cri0COOHOCTB IPOBECTH (myOnu4yHOE BBICTYIJICHHE) HA| €CIM OH IIYOOKO M IPOYHO
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NIeTIOBYIO BCTpeuy (IyOinuyHoe
BHICTYIUICHHE) HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

WHOCTPAaHHOM SI3BIKE
JleMoHCTpHUpYET CcBOOOIHOE
BIIaJICHUE crienuduaeckon
JIEKCUKOH, PaclpOCTPAaHEHHO! B
nenoBoi cdepe

JlemoHCTpUpYET 3HAHUE
EJIOBOTO  ATHKETa  CTPAaHBI
KOHTpareHTa

YCBOWII IIPOrpaMMHBII
Marepualn, HCUYEPIbIBAIOLIE,
[IOCJIEI0OBATENbHO, YETKO H
JIOTUYECKU  CTPOHMHO €TI0
M3JIaraeT ero Ha 3K3aMEHeE,
yMEeT TECHO  YBS3bIBaTh
TEOPUIO c IIPaKTUKOM,
CBOOOIHO  CIpaBIsieTCA €
3aJa4amMM, BOIpOCaMU U
IpYruMu BHUJIaMU
MPUMEHEHHUS 3HAHUH,
MpUYEM HE 3aTpydHSETCA C
OTBETOM npu
BHJIOM3MCHEHUH 3aJaHuH,
HCIIOJIb3YET B OTBETE
Marepuang MOHOTpadu4ecKoi
JUTEPaTyphl, MPaBUIBLHO
000CHOBBIBAET MIPUHATOE
pelieHue.

- Y4yeOHbIe TOCTHKEHUS B
CEMECTPOBBIN MEPUO U
pe3ynbTaraMu pyoeKHOTO
KOHTPOJISL AEMOHCTPUPYIOT
BBICOKYIO CTEIIEHb
OBJIJICHUSI IPOTPAMMHBIM

MaTepuaIoM.
3 sran BriOupaer anekBatHyio (opmy| - Ouenka «OTITUYHO
(xom »tama — YK OC-4.3) NIEIOBOTO  JOKYMEHTa CTPaHBI| BHICTABIISICTCS CTYJICHTY,
Cri0cOGHOCTB IPOBECTH KOHTparcHTa. €CIM OH TIIyOOKO W TIPOYHO
ACIIOBYIO IIEPCIIUCKY Ha CoOmromaer  TpeOOBaHHUS K| YCBOWII IPOrpaMMHBII
MHOCTPAHHOM SI3BIKC. SI3BIKY  JICIOBOTO  JIOKYMEHTa Marepuaj, HCYEpIIbIBAOIIE,
CTpaHbI KOHTPAreHTa. MOCIIEIOBATENIbHO, YETKO H
CoOmromaeT  TpeOOBaHHMS  TI0| JIOTHYECKH  CTPOMHO  €ro
odopmieHnIo JIETIOBOTO| M3J1araeT €ro Ha HK3aMeHe,
TOKYMEHTA CTpaHbl yMEET TECHO  YBSI3bIBATh
KOHTpareHTa. TEOPHIO C MPAKTHKOM,
OTOupaer conepxkaHue CBOOOZHO  CHpaBisieTcs ¢
7IeTOBOTO IOKYMEHTA, 3alauaMi, BOMpPOCaMU U
aJIeKBaTHOE 1IEJIN €ro OpyTUMH BUJAMU
HATTUCaHUS MIPUMECHCHHUS 3HAHUH,
IpUYeM HE 3aTPYIHSETCS C
OTBETOM npu
BHJIOM3MCHEHUH 3aJaHuH,
UCTIONb3YeT B OTBETE
Marepuag; MOHOTpapUIeCKOM
TUTEPaTYPHI, MIPaBUIILHO
00OCHOBBIBACT MPUHATOE
pelieHue.

- Y4yeOHBIe JOCTUXKEHUS B
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CEMECTPOBBIN MTEPUOL U
pe3ylibTaTaMu PyoeKHOTO
KOHTPOJISL AEMOHCTPHUPYIOT
BBICOKYIO CTCIICHDB
OBJIQJICHUSI IPOTPAMMHBIM
MaTepuasioM.

1 aran

(xox atama - OITK-4.1)
CriocoOHOCTh IPOBECTH
MyOJINYHOE BBICTYIICHHE,
[PE3CHTAIHIO.

Omnpenensier u
000CHOBBIBAET IIE/Ib
MyOIMYHOTO BBICTYIUICHHUS,
MpE3CHTALNH.

Pa3zpabareiBaeT man
MyOIMYHOTO BBICTYIUICHHUS,
MpE3CHTAIIH.

Hcnonb3yeT anexkBaTHbIC
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA.
YeTko CTpyKTypupyer
nH(OopMaIuio.

- O11eHKa «OTIIMYHOY
BBICTABIIIETCS CTYJICHTY,
€CJTU OH IITyOOKO M MPOYHO
YCBOUJI IIPOIPaMMHBIN
MaTepual, NCUEepPIBIBAIOILE,
MOCJIEZIOBATENBHO, YETKO U
JIOTUYECKHU CTPOUHO €ro
U3JIaraeT ero Ha SK3aMeHe,
yMeeT TECHO YBA3bIBATh
TEOPUIO C IIPAKTUKOM,
CBOOOTHO CIIPABIISETCS C
3aJlauaMu, BOIIPOCaMH U
JIPYyTUMU BUJAMHU
NPUMEHEHHUS 3HAHUH,
MIpUYEM He 3aTpyAHsIETCS C
OTBETOM IIPH
BUJIOM3MCHCHUH 3aJaHMM,
UCIIOJI3YET B OTBETE
MaTepuanl MOHOTpapuIecKoit
JUTEPaTyphbl, IPABUIBHO
000CHOBBIBAET IPUHSTOEC
pelieHue.

- Y4yeOHbIe JOCTHKEHUS B
CEMECTPOBBIA MEPUO U
pe3yibTaTaMu pyOeKHOTO
KOHTPOJIS IEMOHCTPUPYIOT
BBICOKYIO CTEIICHb
OBIIAJICHUS TIPOTPAMMHBIM
MaTepuaIoM.

2 oral

(xox atama - OI1K-4.2)
CrocoOHOCTh MOACPIKUBATH
HIIEKTPOHHBIC KOMMYHHUKAIIHH.

BriOupaet anekBaTHy0 hopMy
TIeTIOBOTO JIOKYMEHTA.
Colmromaet TpeboBaHUs K
SI3BIKY JICJIOBOTO JIOKYMEHTA.
Cobmomaer TpeboBaHUS 10
0(OPMIIEHHUIO JIETTOBOTO
TOKyMEHTA.

OTOupaer copepxkaHue
TIeTOBOTO JIOKYMEHTA,
a/IeKBaTHOE II€JIN €T0
HAIHCaHUSI.

- OneHKa «OTIUYHOY
BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY,
€CJIU OH TITyOOKO M MPOYHO
YCBOMJI POTPaMMHBIN
MaTrepua, UCYEePIIbIBAIOIIIE,
MOCJIEZIOBATENBHO, YETKO U
JIOTUYECKHU CTPOITHO €Tro
M3JIaraeT ero Ha ’K3aMeHe,
yMEeT TECHO YBA3bIBATh
TEOPHIO C TPAKTUKOM,
CBOOOJIHO CTIPABIISIETCS C
3a/lauaMu, BOIIPOCAMH H
JIPYyTUMHU BUJAMHU
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[IPUMEHEHHUs] 3HAHUH,
MIpUYEM HeE 3aTpyAHSIETCS C
OTBETOM IPH
BUIOM3MEHECHUM 3aJaHUH,
HCIIOJIb3YET B OTBETE
Marepuai MOHOTpaduIeCcKon
JTUTEPATYPHI, TPABUIHHO
000CHOBBIBAET IPUHSTOE
pelieHue.

- Y4yeOHbIe TOCTHKEHUS B
CEMECTPOBBIM MEPUOL U
pe3ylibTaTaMu PyoeKHOTO
KOHTPOJISL AEMOHCTPHUPYIOT
BBICOKYIO CTEIICHb
OBIIAJICHHUSI IPOTPAMMHBIM
MaTepHaioM.

1 sran ([I1K-4.1): - ocBoeHue
3HaHUU OCHOBHBIX IIKOJI
M CCIICIOBAHUS MG)KI[yHapOI[HBIX

OTHOIIICHUH; OCHOBHBIX
MMOJ0XKCHUM OTEUYECTBCHHON
HAayKH 0  MEXIYHapOJHbIX
OTHOILIEHUSAX;  TEOPETUUYECKHUX

OCHOB JMIJIOMAaTUH U OCHOBHBIE
OTallbl €C PAa3sBUTHA, HAYUWHAA C
nepuona ee (GOpPMHpPOBAHUS B
IpEBHEM MHpPE M [0 HaIIUX
ITHEH; HUCTOpUU BHEIITHEN
IIOJIMTUKU U JUIIJTIOMAaTHUYCCKUX]

KOHTAKTOB; OCHOBHBIX
[IPUHIIUAIIOB
BHEILIHETIOJIUTHYECKOM
TeITEILHOCTH,  OCOOEHHOCTEH
(hyHKIIMOHUPOBAHUS
COBPEMEHHOM JUIJIOMAaTUH B

YCIIOBUAX
EOMOIUTUYECKOTO MUPA.

HOBOTO

OOyyaronuiicst 3HaeT OCHOBHEIE]

LIKOJIBI UCCIIEIOBaHMS]
MEXIYHAPOAHBIX  OTHOLICHUN;
OCHOBHBIC IIOJIO’KECHHUS
OTEUYECTBEHHOU HayKHU 0
MEXXIyHapOJHBIX OTHOIICHUSX;
TEOPETUYECKHE OCHOBBI
TUIUIOMaTHU U OCHOBHBIE JTallbl
ee  pa3BUTUA, HadyuHasd C

nepuona ee¢ (GpopMUpOBaHUS B
JIpEBHEM MHUpPE U [0 HalIHX
TTHE; HUCTOpUHU BHEIIHEH|
IIOJIUTUKN WU AUIINIOMATHUYCCKUX

KOHTAKTOB; OCHOBHBIE
PUHIUTIBI
BHEIIHEITOJIMTHYECKOU

eI TEIILHOCTH; 0COOEHHOCTH
(G yHKIIMOHUPOBAHUS
COBPEMEHHOM JMUIUIOMAaTUU B

YCIIOBUSAX
FEOMOJUTUYECKOTO MUPA.

HOBOT'O

- O11eHKa «OTIIMYHOY
BBICTABIISIETCSI CTYJICHTY,
€CJTU OH IITyOOKO M MPOYHO
YCBOMJI POTPaMMHBIN
MaTepual, NCUEePIBIBAIOILE,
IIOCJIEIOBATENBHO, YETKO U
JIOTUYECKU CTPOUHO €ro
U3JIaraeT ero Ha SK3aMeHe,
YMEET TECHO YBA3bIBATh
TEOPHIO C TPAKTUKOM,
CBOOOTHO CIIPABIISIETCS C
3aJlauaMu, BOIIPOCaMH U
JIPYyTUMU BUJAMU
[IPUMEHEHHUs] 3HAHUH,
MIPUYEM HE 3aTPYIHSIETCS C
OTBETOM IIPH
BUJIOM3MCHCHUU 3aJaHMM,
HCIIOJIb3YET B OTBETE
MarepHai MOHOTpaduIecKoi
JTUTEPATYPhI, TPABUIBHO
00OCHOBBIBACT MPUHATOE

pelieHue.
- YyeOHBIE IOCTW)KEHHUSA B
CEMECTPOBBI  IEPUON U
pe3yibTaTaMu pyOexHOTO
KOHTPOJII  JIEMOHCTPUPYIOT
BBICOKYHO CTCIICHDb
OBJIQJCHHUSI  MPOTrPAMMHBIM
MaTepuasIoM.

2 sTan (AI1K-4.2):
CIIOCOOHOCTh BBISIBIISITH,
OCHOBHBIC (DaKTOPHI Pa3BUTHS

OOyuarouuiics yMeeT BbISBIISATh
OCHOBHBIC (AKTOPbl Pa3BUTHUSA
MUPOBOT'O IPOLIECCa; aIEKBATHO

MHUPOBOI'0 Iponccca, aa€KBaTHO

M CII0JIb30BAaTh KaTCFOpI/IaJ'IBHHﬁ

- O11eHKa «OTJIIMYHOY
BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY,
€CJIU OH TITyOOKO M MPOYHO
YCBOMJI POTPaMMHBIN
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MCIIOJIb30BaTh KaTErOpHUaIbHBIN
arnmapar HayKH 0
MEXTYHAPOIHBIX OTHOIICHHSIX;
CaMOCTOATENIbHO  paboTath C
[EePBOUCTOYHUKAMHI
MMOJIUTHYSCKON |
MBICIH B obmactu
MEXIYHAPOAHBIX  OTHOIICHUH;
BLISIBIISTD COJZIEPKATENBHYIO,
METOI0JIOTHUYECKYIO

(MHUPOBO33PEHYECKYIO) u
[MPOTPaMMHO-OIICHOYHYIO YacTh
MOJIMTUYECKUX W  TPABOBBIX
YUEHUM, KOHIETINN U JOKTPHH.

MIPaBOBOI

anmapar HayKu 0
MEXTyHAPOJHBIX OTHOILIECHUSX;
CaMOCTOSITENIFHO ~ paboTaTh ¢
MEePBOMCTOYHUKAMHU
[MOJIUTUYECKON U
MBICIIH B obnacty|
MEXIyHapOAHBIX  OTHOLIEHUM;
BBISIBIISITD COJIEpKaTENbHYIO,
METO/I0JIOTUUECKYIO

(MHPOBO33PEHYECKYTO) 7|
[IPOrPaMMHO-OLICHOYHYIO YacTb
MOJIUTUYECKUX UM  IPABOBBIX
YYCHUH, KOHLENIUN U JOKTPHH.

IIPaBOBOI

MaTtepua, UCYEePIIbIBAIOIIIE,
IIOCJIEIOBATENBHO, YETKO U
JIOTUYECKHU CTPOITHO €Tro
M3JIaraeT ero Ha 3K3aMeHe,
YMEET TECHO YBSI3bIBaTh
TEOPUIO C IIPAKTUKOM,
CBOOOJIHO CTIPaBIISIETCS C
3a/1a4aMu, BOIIPOCAMHU U
JIPYTUMU BUJIAMU
NPUMEHEHHUS 3HAHUH,
MIPUYEM HE 3aTPYIHAETCS C
OTBETOM IIPU
BUIOM3MEHECHUM 3aJaHUH,
HCIIOJIb3YET B OTBETE
MarepHai MOHOTpaduIecKoi
JUTEpaTypsl, IPABUIBHO
000CHOBBIBAET IPUHSTOE

pelieHue.
- YyeOHBIE IOCTW)KEHUSA B
CEMECTpPOBBI  MEPUO U
pe3ylnbTaraMd  pyOeKHOro
KOHTPOJIL  JIEMOHCTPUPYIOT
BBICOKYIO CTETEHb
OBIAJCHUSI  MPOTPAMMHBIM
MaTepuaIoM.

3 aTan

CIIOCOOHOCTH
XapaKTEPUCTUKU
PKOHOMMYCCKUX
CpaBHUTEIBLHON
XapaKTePUCTHKU OOIIECTBEHHO-

(AI1K-4.3):
CpPaBHUTEIBHON
COLIMAJIBHO-
IIPOLIECCOB;

IMOJINTHYECKHX MIPOIIECCOB;
BECTH JIUCKYCCHIO T10
BHCITHECIIOJIUTHICCKOM
TEMaTHUKE

OO0yuaromuics BIIAJIEET|
HaBLIKAMU CpPaBHUTEILHOM]
XapaKTEPUCTUKHU COLIMAILHO-
PKOHOMUYECKHX MIPOIIECCOB;
CpPaBHUTEIBHOU

XapaKTEPUCTUKH OOIICCTBEHHO-
MOJINTUYCCKHX MPOIIECCOB;
BCCTHU JTUCKYCCHIO I10

BHCIITHCTIOJIUTHYCCKOM TEMATHUKE

- OneHKa «OTIUYHOY
BBICTABIIIETCS CTYICHTY,
€CJTU OH TITyOOKO M MPOYHO
YCBOUJI IIPOrPAMMHBIN
MaTepual, UCUePIBIBAOIIIE,
MOCJIEI0BATENbHO, YETKO U
JIOTUYECKHU CTPOITHO €Tro
U3JIaraeT ero Ha SK3aMeHe,
yMEeT TECHO YBA3bIBATh
TEOPHIO C TPAKTUKOM,
CBOOOJIHO CTIPaBIISIETCS C
3a/lauaMu, BOTIPOCAMH H
JIPYyTUMU BUJAMHU
MPUMEHEHHUS 3HAHUH,
MIpUYEM He 3aTpyAHSIETCS C
OTBETOM IPH
BUIOM3MEHECHUM 3aJaHUH,
HCIIONIBb3YET B OTBETE
MarepHai MOHOTpaduIecKoi
JTUTEPATYPBI, TPABUIHHO
000CHOBBIBAET IPUHSTOEC
pelieHue.

- Y4yeOHbIe JOCTHKEHNS B
CEMECTPOBBIN MEPUOL U
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pe3ynbTaraMu pyoeKHOTO
KOHTPOJIS AEMOHCTPUPYIOT
BBICOKYIO CTETIEHb
OBJIAJICHUS IPOrPAMMHBIM
MaTepuaioM.

4.3.2 TunoBbIe OLICHOYHBIE CPEACTBA

1. Lee las siguientes opiniones sobre los jovenes de hoy en dia. (lTpoyumalime cnedyrowjue MHeHUs o
cospemeHHOU mosooexcu)

O Los jovenes de hoy en dia wo tienen valores, s6lo quieren divertirse, comer
caliente en casa; wo tener responsabilidades.

O Nuestros jovenes sow unos individualistas sin valores solidarios.

O Me parece gue Los jévenes sow Violentos, no aceptan Las reglas.

© No we parece bien que Les guste sélo La fiesta.

O Creo gue estdn obsesionados com Los juegos virtuales. i La vida es real !
O Son superficiales.

O Me parece bien que se divierLan pero wmie parece gue no saben aprovechar Las
oportunidades que tienen.

© Piense gue no Luchan por sus ideales, nosotros Lo haciamos.

2. Di si estds de acuerdo o no con estas ideas utilizando las estructuras de subjuntivo y argumenta lo que
piensas sobre el tema. (CKaxcume, co2aacHbI AU 8bi C IMUMU MbIC/AAMU, UCMOAb3YA cocaaaamesnsHoe
HaKs0HeHUe, U 060CHYylime ceoe MHeHUe OMHOCUMenbHO Kaxool mbicau)

Amime parece que s, que es cierto/verdad.
Si, s verdad que algunos jévenes no tenen valores.
No, no es verdad que los yévenes sean violentos.
Yo no estoy de acverdo con estas afirmaciones.

Tienes razén pero...
Si es cierto, pero/ sin embardo...
51, aunque por ofra Pane. .
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2. Observa las opiniones de los jovenes. Reacciona utilizando las mismas construcciones. Ten cuidado con
el indicativo y el subjuntivo. (O3Hakombemecs ¢ MHeHUAMU Mosnodexcu. Ompeazupylime, Ucnonb3ys
M000o6Hbie KOHCMPYKYUU, 6yObme 8HUMAMesnbHbI MPU UCM0Ab308AHUU 108€1UMenbHO020 U

cocs1aeamersibHo20 HGKﬂOHEHUU)

Los jovewes oM UWMDs inconscientes.

Mo, No Es VERDAP QUE Los jGVewes sEAN uwos inconscientes. Yo covoleo 3 wiuchos
amigos quE SOV WUy responsables y que sow wids jovenes que yo.

La juventud es La mejor época de La vida. Hay que aprovecharla.

Los adultos no comprenden nuestras exigencias.

A veces es complicado ser joven.

MWosotros Lo temewios wids dificil que muestros padres.
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MIxajna oneHuBaHus.

IToxa3zareyn olleHUBAaHHUSA

Kpurepuii oueHuBanust

Omnpenenser 1 000CHOBBIBACT 11€JTh MyOITMYHOTO
BBICTYIUICHUS, TIPE3CHTALIHH.

PazpabatbiBaet ran myOIMyHOTO
BBICTYIUICHUS, TIPE3CHTALIHH.

Hcnonp3yeT afieKBaTHBIC SI3bIKOBBIC CPE/ICTBA.
UYeTKo CTPYKTypHpyeT HHPOPMAITHIO.

- O1ieHKa «OTIIMYHO» BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY,
€CJTM OH NITyOOKO ¥ MPOYHO YCBOMII
IIPOrpaMMHBIN MaTepuall, UCUEPIbIBAIOLIE,
MOCJIENOBATEIBHO, YETKO U JTOTMUYCCKH
CTPOMHO €ro M3JlaraeT ero Ha SK3aMeHe, yMeeT
TECHO YBSI3bIBATh TEOPUIO C MPAKTUKOM,
CBOOOJTHO CTIPABIISICTCS C 3a/1a4aMH,
BOIIPOCAMU U APYTHUMH BHAAMHU TIPUMEHEHUS
3HAHUH, IPUYEM HE 3aTPYAHAETCS ¢ OTBETOM
MIPU BUJOM3MEHEHUH 3a/IaHUH, UCTIONB3YET B
OTBETE MaTrepraj MOHOTpapuIECKOM
JUTEPATYPHl, IPABHUIEHO 000CHOBBIBAET
MIPUHSTOE pelIeHNE.

- VY4eOHbIE JOCTHIKEHHUS B CEMECTPOBBIN
NepuoJ] U pe3ylibTaTaMH pyOeKHOTO KOHTPOJIS
JTEMOHCTPHUPYIOT BBICOKYIO CTENEHb
OBJIAJICHUSI IPOTPAMMHBIM MaTEPHATIOM.

Bri6upaet anekBaTHy0 (GOpMy AEIOBOTO
JOKYMEHTA.

Cobmomaer TpeOOBaHMS K A3BIKY JEIIOBOTO
JIOKYMEHTA.

Cobnromaet TpeboBaHus 1Mo 0hOPMIICHUIO
JIeTTIOBOTO JIOKYMEHTA.

OTtOupaer cozpepkaHUe [EJIOBOTO JIOKYMEHTA,
aJICKBAaTHOE 1IeJTM €T0 HAIMCaAHMUSI.

- O1ieHKa «OTIIMYHO» BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY,
€CJTM OH NITyOOKO ¥ MPOYHO YCBOMII
IIPOrpaMMHBII MaTepuall, UCUEPIbIBAIOLIE,
noCJICA0BAaTCIbHO, YCTKO U JIOTHYCCKHU
CTPOMHO €ro u3JiaraeT ero Ha SK3aMeHe, yMeeT
TECHO YBSI3bIBATH TEOPUIO C MPAKTUKOM,
CBOOOJIHO CTIPaBIISIETCS C 3a/lauaMH,
BOIIPOCAMU U APYTUMH BHAAMH TIPUMEHEHUS
3HAHUH, IPUYEM HE 3aTPYAHAETCS ¢ OTBETOM
HpI/I BHUJON3MCHCHHUU BaHaHHﬁ, I/ICHOJIBBYCT B
OTBETE MaTrepraj MOHOTpapuIECKOM
JUTEPATYPHl, IPABHUIEHO 000CHOBBIBAET
MIPUHSATOE pELICHUE.

- VY4eOHbIE MOCTHIKEHHUS B CEMECTPOBBIN
NepUoJ] U pe3ylibTaTaMu pyOeKHOTO KOHTPOJIS
JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTEIIEHD
OBJIAJICHUSI IPOTPAMMHBIM MaTEPHATIOM.

Omnpenensier 1 000CHOBBIBACT 1EJIb MYOITUYHOTO
BBICTYIUICHUS (TTPOBEACHHMS ICTOBOI BCTPEUN).
Bribupaer anexkBaTHyto (GopMy J€7T0BOM
KOMMYHUKAIHH.

Pa3zpabareiBaeT miian myOoIuIHOTO BBICTYTUICHHS

- OLIeHKa «OTJINYHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY,
€CJIM OH INIyOOKO M IPOYHO YCBOMII
IIPOrpaMMHBIN MaTepua, UCUEPIbIBAOLIIE,
IIOCJIEZI0BATENIBHO, YETKO U JIOTHUECKH
CTPOMHO €0 U3JIaraeT €ro Ha HK3aMEHE, YMEEeT
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(emoBoii BCTpeun).

[TonOupaer agexkBaTHbIE apTyMEHTHI, YIPABISIET
KOMMYHHUKaLAEH

JleMOHCTpHUpYET 3HaHHE HOPM JIeTIOBOTO
ITHKETa

Jlenaet 000CHOBaHHBIE BHIBOJIBI

Bribupaer anexkBaTHyto (GopMy €7I0BOTO
JIOKyMEHTA.

Cobmofaer TpeOOBaHMS K A3BIKY JEIIOBOTO
JIOKYMEHTA.

Cobmronaet TpedoBaHus M0 0hOPMIICHHUIO
JIeTTIOBOTO JIOKYMEHTA.

OTtOupaer cozpepikaHUe [EIOBOTO JIOKYMEHTA,
a/IEKBATHOE 1I€JIU €r0 HallUCaHUs

TECHO yBS3bIBATH TEOPUIO C IIPAKTUKOU,
CBOOOHO CIIPaBIISAETCS € 3a7a4aMH,
BOIIPOCAaMU U IPYTUMH BUIaMU IPUMEHEHHUS
3HAHUH, IPUYEM HE 3aTPYAHAETCS ¢ OTBETOM
IIPY BUIOM3MEHEHHUH 3a1aHUM, UCIIONb3YET B
OTBETE MaTepuasl MOHOTpahuIeCcKoit
JUTEPATYPHl, IPABHUIEHO 000CHOBBIBAET
IIPUHATOE PEUICHHUE.

- VYueOHblE JOCTH)KEHUS B CEMECTPOBBII
NepuoJ] U pe3ylibTaTaMu pyOeKHOTO KOHTPOJIS
JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTCIICHb
OBJIAZICHUS IPOTPaMMHBIM MaTepUaJIOM.

CaMoCTOATENBHO IUIAHUPYET U IPOBOAUT
JIETIOBYIO BCTpeuy (ITyOJIMYHOE BBICTYTICHHE )
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE

JleMoHCTpHUpYyeET CBOOOAHOE BIIAICHUE
crienupuvecKoi TIEKCUKOM, paclipoCTPaHEHHOM
B JIeNI0BOM cepe

JleMOHCTpHUpYyET 3HAHKE JEIOBOTO ITHKETA
CTpaHbI KOHTpareHTa

- OLleHKa «OTJINYHO>» BBICTABJIISICTCS CTy,Z[eHTy,
€CJTM OH NITYOOKO M MPOYHO YCBOMII
MIPOrpaMMHBIN MaTepurall, HCUEePIbIBAIOIIE,
nOoCJICA0BATCIBbHO, YCTKO U JIOTHYCCKHU
CTPOMHO €ro M3JiaraeT ero Ha SK3aMeHe, yMeeT
TECHO yBSI3BIBATh TEOPHIO C MPAKTHKOM,
CBOOOJIHO CIIPABIISIETCS C 3a/lauaMH,
BOIIPOCAMU U APYTHUMH BHAAMHU TIPUMEHEHUS
3HAHWH, MPUYEM HE 3aTPYAHSIETCS C OTBETOM
HpI/I BUJON3MCHCHHUU BaHaHHﬁ, I/ICHOJII:?)yeT B
OTBETE MaTrepraj MOHOTpapuIECKOM
JUTEPATyPhl, TPABUIHHO 0OOCHOBBIBAET
MPUHSATOE pELICHUE.

- VY4eOHbIE MOCTHIKEHHUS B CEMECTPOBBIN
MEPUOJ] U PE3yIbTaTaMH PYOS)KHOTO KOHTPOJIS
JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTEIIEHD
OBJIAJICHUSI TIPOTPAMMHBIM MaTEPHATIOM.

Bri6upaet anekBarHyio (GopMy I€IOBOTO
JIOKYMEHTa CTPaHbl KOHTPAreHTa.

Colmromaet TpeOGoBaHUsI K SA3BIKY JEIOBOTO
JOKYMEHTA CTPaHbl KOHTPAreHTa.

Cobmromaet TpeboBaHus M0 0hOPMIICHHUTO
JICJIOBOTO JIOKYMEHTA CTPaHbl KOHTPAreHTa.
Otbupaer comepx)aHHe AEJIOBOTO JOKYMEHTA,
aJICKBaTHOE IIeJI €r0 HalMCaHUs

- OLIeHKa «OTJINYHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY,
€CJIM OH NIIYOOKO U MPOYHO YCBOMII
IIPOrpaMMHBII MaTeprall, UCUEPIbIBAIOLIE,
IIOCJIEZI0BATENIBHO, YETKO U JIOTHUECKH
CTPOMHO €r0 U3JIaraeT ero Ha 3K3aMeHe, yMEeT
TECHO YBS3bIBATH TEOPUIO C MPAKTUKOM,
CBOOOHO CTIPABIISIETCS € 3a7a4aMH,
BOIIPOCAMU U APYTUMH BUAAMHU IPUMEHEHUS
3HAHWH, IPUYEM HE 3aTPYAHSETCS C OTBETOM
IIPY BUJIOM3MEHEHUH 3a/1aHUM, UCTIONb3YET B
OTBETE MaTepuasl MOHOTpauIecKoit
JUTEpaTypbl, MPAaBUILHO 000CHOBBIBAET
IPUHSTOE PELICHUE.

- VYueOHblE JOCTH)KEHUS B CEMECTPOBBII
NEePUO U pPe3ysbTaTaMHu pyOexKHOTO KOHTPOJIS
JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTENEHb
OBJIQJICHUSI POTPAMMHBIM MaTEPUATIOM.
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OOyyaronuiicst 3Ha€T OCHOBHBIE IIKOJIBI
WCCJICIOBAHMS MEXITYHAPOIHBIX OTHOIICHHH;
OCHOBHBIC ITOJIOXKCHUA OTG‘-I@CTBGHHOﬁ HayKI/I (6]
MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHUSX; TEOPETUUECKHE
OCHOBBI AUITJIOMAaTHU U OCHOBHBIC OTallbl €€
pa3BUTHSA, HAYMHAS C TIEPHOJIA €€
(dopMHpOBaHUS B IPEBHEM MUPE U JI0 HAIINUX
JTHEW; ICTOPUU BHEIIHEN OJIUTUKHA U
JUIINIOMAaTHYCCKHUX KOHTAKTOB, OCHOBHBIC
MPUHITUITBI BHEITHETIOIUTHYECKON
IESITEILHOCTH, 0OCOOEHHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS COBPEMEHHOM TUITIOMATHH
B YC.HOBI/IHX HOBOI'O I'€OITOJIUTHUYCCKOT'O MI/Ipa.

- OLIeHKa «OTJINYHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY,
€CJIM OH TIIYOOKO M IPOYHO yYCBOMII
IIPOrpaMMHBIN MaTepua, UCUEPIbIBAIOIIE,
IIOCJIEZIOBATENIBHO, YETKO U JIOTHYECKH
CTPOMHO €0 U3J1araeT €ro Ha HK3aMEHe, YMeeT
TECHO YBA3BIBATh TEOPHIO C ITPAKTUKOM,
CBOOOHO CIIPaBIIAETCS € 3a7a4aMH,
BOIIPOCAaMU U IPYTUMH BUIaMU IPUMEHEHHUS
3HaHWUW, IPUYEM HE 3aTPYIHSAETCS C OTBETOM
IIPY BUJIOM3MEHEHUH 3a/1aHUM, UCTIONb3YET B
OTBETE MaTepuall MOHOTpaduIeCcKoi
JUTEPATYPBI, IPABUILHO 000CHOBBIBAET
IIPUHATOE PEUICHUE.
- Y4eOHblE NOCTHXKEHUS B CEMECTPOBBIN
nepuoJl U  pe3ylbTaTaMu  pyOeKHOTro
KOHTPOJISI ~ JIEMOHCTPUPYIOT  BBICOKYIO
CTEIEHb OBJIAZICHUS IIPOrpaMMHBIM
MaTEPUAJIOM.

OOyyaronuiicst yMeeT BBISBIISTE OCHOBHBIC
(haKkTOpBI pa3BUTHS MUPOBOTO TIPOIIECCa;
aJIEKBAaTHO MCIMOJIb30BATh KaTErOpHaIbHbIN
amnmnapaT HayKd O MEXJTyHapOIHbIX
OTHOIIICHHUSX; CAMOCTOSITEIHHO PaboTaTh ¢
MEPBOUCTOYHUKAMU MOJIUTUYECKON U MPABOBOM
MBICJIA B 00JTACTH MEXKTyHaPOTHBIX
OTHOILLICHUI; BBISBIISITH COJEPKATEIbHYIO,
METOI0JIOTHYECKYIO0 (MUPOBO33PEHUECKYIO) U
MPOrpaMMHO-OLIEHOYHYIO YaCTh MOJUTHYECKUX
Y MIPABOBBIX YYEHUW, KOHIIEMIHUN U TOKTPHH.

- OLIeHKa «OTJINYHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY,
€CJIM OH NIIyOOKO U MPOYHO YCBOMII
MPOrpaMMHBIN MaTepual, ucYepIbIBaolIe,
MOCJIEZI0BATENIbHO, YETKO U JIOTHYECKH
CTPOMHO €0 U3JaraeT ero Ha HK3aMeHe, YMEeT
TECHO YBA3bIBaTh TEOPHIO C IIPAKTHKOMH,
CBOOOIHO CIIPaBIISIETCS € 3a7a4aMH,
BOIPOCAaMU U IPYTUMH BUIaMU TPUMEHEHUS
3HAHUU, IPUYEM HE 3aTPYIHSAETCS C OTBETOM
IIPYU BUIOM3MEHEHHUH 33/IaHUM, UCTIONb3YET B
OTBETE MaTepuail MOHOTpaduuecKoit
JUTEPATYPHl, IPABHUIEHO 000CHOBBIBAET
IPUHSTOE PEUICHUE.

- VYueOHble JOCTH)KEHUS B CEMECTPOBBII
HepuoJ] U pe3ylibTaTaMu pyOeKHOTO KOHTPOJIS
JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTENEHb
OBJIAZICHUS IPOTPaMMHBIM MaTEpUaJIOM.

OO0yuaromuiics BJIaJ€EeT HaBBIKAMHU
CPaBHUTEIBHON XapaKTEPUCTUKH COLHAIBHO-
HSKOHOMUYECKUX TMPOLECCOB; CPaBHUTEIbHOMN
XapaKTEPUCTUKH  OOIIECTBEHHO-TIOTMUTHICCKUX
MIPOIIECCOB; BECTHU JTIUCKYCCHIO o
BHGHIH@HOJIHTH‘-I@CKOﬁ TEMAaTHUKE

- O1eHKa «OTIIMYHO» BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY,
€CJTM OH NITYOOKO M MPOYHO YCBOMII
IIPOrpaMMHBII MaTepuall, UCUEPIbIBAIOLIE,
noCJIACA0BAaTCIBbHO, YCTKO U JIOTHYCCKHU
CTPOMHO €ro U3JIaraeT ero Ha SK3aMeHe, yMeeT
TECHO yBSI3BIBATh TEOPHIO C MPAKTHKOM,
CBOOOJTHO CTIPABIISICTCS C 3a/1a4aMH,
BOIIPOCAMU U APYTHUMH BHAAMHU TIPUMEHEHUS
3HAHUH, IPUYEM HE 3aTPYAHAETCS ¢ OTBETOM
HpI/I BUJON3MCHCHHUU BaHaHHﬁ, I/ICHOJIBBYCT B
OTBETE MaTepuanl MOHOrpaduIecKoit
JUTEPATyPhl, TPABUIHHO 0OOCHOBBIBAET
MIPUHSTOE pelIeHHE.

- VY4eOHbIE JOCTHIKEHUS B CEMECTPOBBIN
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NepuoJ] ¥ pe3ylibTaTaMu pyOeKHOTO KOHTPOJIS
JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTCIICHb
OBJIAZICHUS IPOTPaMMHBIM MaTepUaJIOM.

banabi
(pefiTuHTrOBOM
OIIEHKH ), %o

Onenka

TpeOoBanus kK 3HAHUSAM

100-81

5, «OTITHYHO

- OneHka «OTIMYHO» BBICTABISACTCS CTYIACHTY, €CIH OH
DIyOOKO W TPOYHO YCBOMJI TPOTPAMMHBIH  MaTepHal,
UCUEPIBIBAIONIE, TIOCIEI0BATENIFHO, YETKO M JIOTMYECKH
CTPOHHO €ro W3JlaraeT ero Ha D5K3aMEeHe, yMeeT TECHO
YBSI3BIBATh TEOPUIO C MPAKTHKOW, CBOOOIHO CHpAaBISETCS C
3aJa4yaMy, BONpPOCAaMH M JAPYTUMH BHJAMH TNPUMEHEHHUS
3HAHWH, TpHYeM HE 3aTPyJHSETCS C OTBETOM IIpH
BUJOM3MEHEHUHU 3aJlaHHid, HCIOJB3YeT B OTBETE MarepHal
MOHOTpapUUECKON JUTEpaTypbl, MPAaBUIBHO OOOCHOBBIBAET
HPUHSTOE PEIICHHE.

- VY4eOHbIE OOCTHKEHUS B CEMECTPOBBIA TNEPHOA U
pesynbTaraMu  pyOeKHOTO  KOHTPOJS  JE€MOHCTPUPYIOT
BBICOKYIO CTETIEHb OBJIAJICHUS POTrPaMMHBIM MAaTEPHAIIOM.

80-61

4, «xopouio»

- OlleHKa «XOPOIIO» BBICTABISAETCA CTYACHTY, €CIH OH
TBEPJI0 3HAET MaTepHuas, TPaMOTHO U IO CYIIECTBY H3JIaraet
€ro, HEC I[OHyCKa}I CYH_IGCTBGHHBIX HGTO‘IHOCTGﬁ B OTBCTC Ha
BOIPOC, MPABMWIBHO MPHUMEHSIET TEOPETHUCCKHE TOJOKEHUS
MpU PEUICHUU TPAKTHYECKUX BOMPOCOB MW 3a1ad, BIIAJICET
H€O6XOI[I/IMBIMI/I HaBBIKAMU U HpI/IeMaMI/I HUX BBIIIOJIHCHUA.

— YueOHBIE TOCTHXKEHUS B CEMECTPOBBIA MEPUON U
pe3yibprataMd  pyOeKHOTO  KOHTPOJIS  JIEMOHCTPUPYIOT
XOpOLHyIO CTCIICHb OBJIAACHUS HpOI‘paMMHBIM MaTepI/IaJIOM.

60-41

3,
«yIOBJIETBO-
PHUTETHHO

- OreHka «YIIOBJIETBOPUTEILHOY BBICTABJISICTCS
CTYI[GHTy, €CJIi OH HUMECT 3HAHUA TOJIBKO OCHOBHOI'O
Marepraia, HO HE YCBOWJI €ro JeTajieid, JOIyCKaeT
HETOYHOCTH, HEJOCTAaTOYHO IpaBWIbHBIE (HOPMYIUPOBKH,
HapyIIEeHUs JOTUYECKOM IMOCIeA0BAaTEILHOCTH B M3JIOKEHUU
MPOTrpaMMHOTO Marepuaja, HCIBITHIBAET 3aTPYAHCHHS TpU
BBITIOJTHCHHU N HpaKTI/I‘IeCKI/IX pa60T.

— YueOHBIE TOCTHXKEHUSI B CEMECTPOBBIA MEPUON U
pe3yibprataMd  pyOeKHOTO  KOHTPOJIS  JIEMOHCTPUPYIOT
JIOCTAaTOYHYIO (YIOBIETBOPUTENIbHYIO) CTENEHb OBJIAJICHUS
IpOrpaMMHBIM MaTEPHAJIOM.

40-0

2,
«HEYIOBJIET-
BOPUTEIIBHOY»

- OneHka  «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO»  BBICTABIAETCS
CTYNEHTY, KOTOpPHIi HE 3HAET 3HAYUTEIBHOW YacTH
NpOrpaMMHOTO  Marepuana, JONYyCKaeT CYUIECTBEHHbIE
OomMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJBIIUMHU  3aTPyAHEHUSIMU
BBIMOJHAET MpakTHueckue paborel. Kak mpaBuio, oneHka
«HCYAOBJICTBOPUTCIIBHO» CTABUTCA CTYACHTAM, KOTOPBLIC HC
MOTYT MPOAOJKUTE 00yueHue 0e3 JOMOIHUTENbHBIX 3aHATUN
110 COOTBETCTBYIOLIEH AUCLUIUIMHE.
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- Y4eOHbIE JOCTHKEHUST B CEMECTPOBBIM IMEpPUOI H
pe3yapraraMu pyOeHOro KOHTPOJS JEMOHCTPUPOBAIU HE
BBICOKYIO CTEIICHb OBJIQJICHHUS MPOTPAMMHBIM MAaTEPUAJIOM T10
MHHHUMAaJIbHOH IJIaHKE.

- Kypc mnonHocthto ocBoeH. CTyaeHT IOKa3bIBaeT
XOpOLIMK CTaHJAPTHBIM YpPOBEHb 3HAHUM BCEX ACIIEKTOB,

45-100 3auer
HCITOJIB3YeT TEPMHUHOJIOTHIO U CIIOBOOOpPA30BaHHME W XOPOIIIO
MPUMEHSET TEOPUIO K PEIICHUIO 3a/1a4.
- CTyoeHT HE TOAIOTOBIIEH W HE MOXET I10Ka3aTh
0-44 Hezauer A a

JIOCTAaTOYHOTO 3HAHUS MaTepuaa Kypca.

4.4 Metoan4yeckne MaTepHuabl

The development of the academic discipline is accompanied by intermediate certification
of students, carried out in accordance with the curriculum in the form of a credit with an
assessment and an exam. The content of the assignments corresponds to the work program of the
discipline and provides control over the formation of students' respective competencies. The
student's knowledge is assessed in the form of a test.

OcBoenue y4eOHOH TUCIUILTMHBI COIPOBOXKIACTCS TPOMEKYTOUHOH aTTecTanueit
CTYJIEHTOB, ITPOBOJIMMOI1 B COOTBETCTBUHU C YYEOHBIM IJIAaHOM B (hopMe 3a4eTa ¢ OLIEHKO U
sk3amena. ConepikaHue 3a1aHui COOTBETCTBYET paboueii mporpaMme TUCIUILTIHBI 1
o0ecreunBaeT KOHTPOJIb (POPMHUPOBAHUS Y CTYIEHTOB COOTBETCTBYIOIINX KOMIETEHIIUNA. 3HaHUE
CTYJICHTa OLIEHUBAIOTCA B (hOpME TECTUPOBAHUS.

Students' knowledge is assessed by testing. A test is a method designed to assess the
knowledge and skills of a tester. The test includes the following parts: learning, reading, writing
and speaking. Listening to and reading content in the language is a great way for students to
understand how to develop their vocabulary and competence. It is important to engage in active
listening and reading instead of passive absorption of content. Writing in another language may
seem like a daunting task, but it is a critical skill, especially if you plan on using it in the
workplace. As with your native language, your writing skills will improve as you become a
critical reader. Think actively about how the texts are structured and what phrases and
vocabulary are used for different purposes (for example, when introducing a topic, describing,
comparing and contrasting, drawing up a conclusion) As for speaking, developing your speaking
skills will include getting fluent proficiency in conversational interaction with other people; and
pronunciation practice. Use your new language skills as often as possible. To practice
pronunciation, try reading aloud or repeating after the announcer, try to reproduce the
pronunciation and intonation of the original. Record yourself and listen to try to identify your
strengths and weaknesses as a presenter.

3HaHUS yYaluxcsl OLEHUBAIOTCS METOAOM TeCTUPOBaHMs. TecT - 3TO MeTo,
npeHa3HAYCHHBIH [T OIIEHKN 3HAHWH U HABBIKOB TECTHPOBIIUKA. TECT BKIIIOYAET CIICAYIOIIHE
yacTu: o0y4deHue, YTeHHue, MUCbMO U pasroBop. IIpocnyniBanye 1 yTeHHE KOHTEHTA Ha SI3BbIKE —
OTJIMYHBIN CTIIOCO0 ISl CTYJICHTOB, YTOOBI TIOHSTH, KaK Pa3BUBATh CBOU CIIOBApHBIN 3arac u
KOMITETEHIINIO. Ba)KHO 3aHMMATHCS aKTUBHBIM CITYIIAHUEM U YTEHUEM BMECTO TACCHBHOTO
NIOTJIOIIEHHS KOHTeHTa. [IMChMO Ha IPyTroM si3bIKEe MOXKET MOKa3aThCs CIIOKHOM 3aauei, HO
SIBIISICTCS OJTHUM M3 BaKHEHIITNX HABBIKOB, OCOOCHHO €CJIH BbI IJITAHUPYETE UCIOIB30BATh €r0 Ha
pabouem mecte. Kak 1 B BalieM poTHOM SI3bIKE, TMChbMEHHBIC HABBIKH YIJIYUIIIATCS, €CITH BbI
CTaHeTe KpUTHUYECKUM uuTareneM. [logymaiiTe akTHBHO O TOM, KaK CTPYKTYPHPOBAHbI TEKCTHI U
Kakue (pasbl ¥ Kakas JCKCHKA UCIONB3YIOTCS JJIsl pa3HBIX IIeJiei (Hampumep, Py BBEJICHUH B
TEMY, OIUCAHUH, CPABHEHUHU U TPOTHUBOIIOCTABICHNH, COCTABICHUN 3aKitoueHus) UTo KacaeTcs
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TOBOPEHUS, TO Pa3BUTHE BAIIMX Pa3rOBOPHBIX HABBIKOB OYJET BKIIOYAThH B CE0s MOITyUEeHUE
CBOOOJHOrO BJIa/IEHUs Pa3rOBOPHOIO B3aUMOACHCTBUS C APYTUMH JTIOAbMH, a TAKXKE MPAKTUKY
npousHolieHue. Mcnonap3yiTe cBOM HOBBIE SI3bIKOBBIE HABBIKM TaK 4acTO, KAK BaM MPEACTABUTCA
ciy4vaid. YToObI MPaKTUKOBATH MIPOU3HOIICHHUE, OMBITAMTECh YUTATh BCIYX HIJIM OBTOPSTH 32
JUKTOPOM, ITOCTapaiiTECh BOCIIPOU3BECTH IPOU3HOLIEHNE U MHTOHALMIO opurnHaia. Caenaiite
3anuch cedsl U MOCIyIIaiTe, YTOObI MONBITATHCS ONPEACTUTH CBOU CUIIbHBIE U CJ1a0bIe CTOPOHBI
B KaUECTBE JIOKJIaIUUKA.

5. MeTonuyeckue yKazaHus 1Js 00yYAIOIIMXCH 10 OCBOCHUIO JUCHMIIJIMHBI (MOLYJIs1)

Teaching methods.
MeTtonbl 00y4deHHUs.

The teacher uses the language of the subject in the class, which motivates students to speak
this language. Moreover, the explanation of the new material can be in English or Russian.

[IperonaBarens MCMONB3yeT A3BIK INpEAMETa B KJAacce, YeM MOTHBHUPYET CTYICHTOB
TOBOPUTh Ha 3TOM s3bIke. Ilpm 3TOM OOBsSICHEHHME HOBOrO Marepuana MOXET ObITh U Ha
AHITIMMCKOM MJIU PYCCKOM SI3BIKE.

Educational materials include a variety of audio and video recordings, non-literary texts
such as newspaper and magazine articles, a variety of literary texts.

VYyeOHble MaTepHanbl BKJIIOYAIOT B ce0s MHOXECTBO aylIuo- M BHUACO3AIMCEH,
HEJIUTEPAaTyPHBIX TEKCTOB, TAaKWX KaK Ta3eTHbIE W JKypHAJIbHBIC CTAaThbH, Pa3HOOOPa3HBIX
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB.

The methods are based on solving problems and cases. These include seminars and
workshops, presentations, group work and individual projects, essays, discussions and, of course,
extensive practice of interpretation and translation in conditions that are as close as possible to a
real work environment and tasks.

Metonsl OCHOBaHBI Ha PEUICHUM 3amad M KeiicoB. K HUM OTHOCATCS CEeMHHAphl U
NPaKTUKyMBbI, TIPE3CHTAIlNK, TPYIIOBas padoTa M OTACIbHBIE NMPOEKTHI, 3CCE, IUCKYCCHUU H,
KOHEYHO JKe, OOLIMpHAs MPAKTHKa YCTHOTO M MMCbMEHHOTO MEPEBO/Ia B YCIOBUSIX, MAKCUMAIILHO
MPUOTMKEHHBIX K peajbHOM paboueli cpene 1 3a1a4am.

The development of the academic discipline is accompanied by intermediate certification
of students, carried out in accordance with the curriculum in the form of a credit with an
assessment and an exam. The content of the assignments corresponds to the work program of the
discipline and provides control over the formation of students' respective competencies. The
student's knowledge is assessed in the form of a test.

OcBoeHnue y4eOHOH TUCIUILTMHBI COIIPOBOXKIACTCS TPOMEKYTOUHOI aTTecTanueit
CTYJIEHTOB, ITPOBOJIMMOI1 B COOTBETCTBUHU C YUEOHBIM IJIaHOM B (hopMe 3aueTa ¢ OLIEHKOH U
sk3amena. ConeprkaHue 3a1aHui COOTBETCTBYET paboueii mporpaMme TUCIUILTHHBI U
o0ecreunBaeT KOHTPOJIb (POPMHUPOBAHUS Y CTY/IEHTOB COOTBETCTBYIOIINX KOMIIETEHIIUNA. 3HaHNE
CTYJICHTa OLIEHUBAIOTCA B (hOpME TECTUPOBAHUS.

Students' knowledge is assessed by testing. A test is a method designed to assess the
knowledge and skills of a tester. The test includes the following parts: learning, reading, writing
and speaking. Listening to and reading content in the language is a great way for students to
understand how to develop their vocabulary and competence. It is important to engage in active
listening and reading instead of passive absorption of content. Writing in another language may
seem like a daunting task, but it is a critical skill, especially if you plan on using it in the
workplace. As with your native language, your writing skills will improve as you become a
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critical reader. Think actively about how the texts are structured and what phrases and
vocabulary are used for different purposes (for example, when introducing a topic, describing,
comparing and contrasting, drawing up a conclusion) As for speaking, developing your speaking
skills will include getting fluent proficiency in conversational interaction with other people; and
pronunciation practice. Use your new language skills as often as possible. To practice
pronunciation, try reading aloud or repeating after the announcer, try to reproduce the
pronunciation and intonation of the original. Record yourself and listen to try to identify your
strengths and weaknesses as a presenter.

3HaHUs yYaluxcsl OLEHUBAIOTCS METOAOM TeCTUPOBaHM. TecT - 3TO MeTo,
npeHa3HAYCHHBIH [T OIIEHKN 3HAHWH U HABBIKOB TECTHPOBIUKA. TECT BKIIIOYAET CIICAYIOIIHE
yacTu: 00y4eHue, YTeHHne, MUCbMO U pazroBop. IIpociyniBanye 1 yTeHHE KOHTEHTA Ha S3BIKE —
OTJIMYHBIN CTIIOCOO ISl CTYJICHTOB, YTOOBI TIOHSTH, KaK Pa3BUBATh CBOU CIIOBapHBIH 3armac u
KOMIIETEHIINIO. Ba)KHO 3aHMMATHCS aKTUBHBIM CIYIIAHUEM U YTEHUEM BMECTO TACCHBHOTO
NOTJIOIIEHHS KOHTEeHTa. [IMChMO Ha IPyTroM si3bIKEe MOXKET MOKa3aThCs CIIOKHOM 3aauei, HO
SIBIISICTCS OTHUM M3 BaKHEHIITNX HABBIKOB, OCOOCHHO €CJIH BbI IJITAHUPYETE UCIOIB30BATh €r0 Ha
pabouem mecte. Kak 1 B BalieM poTHOM SI3bIKE, TMChbMEHHBIC HABBIKH YIJIYUIIIATCS, €CITH BbI
CTaHeTe KpUTHUYECKUM uuTareneM. [logymaiiTe akTHBHO O TOM, KaK CTPYKTYPHPOBAHbI TEKCTHI U
Kakue (pasbl ¥ Kakast JCKCHKa UCTIONB3YIOTCS JJIsl pa3HBIX IIeJiei (Hampumep, Py BBEICHUH B
TEMY, ONUCAHUHU, CPABHEHUHU U TPOTHUBOIIOCTABJICHNH, COCTABICHUN 3aKitoueHus) UTo KacaeTcs
TOBOPEHUS, TO Pa3BUTHE BAIlIUX PAa3rOBOPHBIX HABBIKOB OYET BKIIOYAThH B CEOs MOTyYCHUE
CBOOOHOTO BJIAJICHHS Pa3TOBOPHOTO B3aUMOJCHCTBUS C IPYTUMHU JIIOJbMH, a TAKXKE MPAKTHKY
npou3HouIeHue. Mcrnonp3yiiTe CBOM HOBBIC SI3BIKOBBIE HABBIKU TaK 4acTO, KaK BaM TPEJACTABUTCS
cirydail. YToObl MPaKTUKOBATh MPOU3HOIIEHHUE, OMBITARTECh YUTATh BCIYX MJIH MMOBTOPSTH 32
JUKTOPOM, MOCTAPANTECH BOCIIPOU3BECTH TPOU3HOIIEHNE U MHTOHAIIMIO opurnHaia. Caenaire
3anuch ce0s U MOCIylIaiTe, YTOOBI MONBITATHCS ONPENEIUTh CBOU CHIIbHBIE U CITa0ble CTOPOHBI
B Ka4eCTBE JIOKJIaTINKA.

6. YdeOHasi iuTepaTrypa v pecypcbl HHPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM CeTH
"HHTepHeT", BKJIIOYasi lepevYeHb y4eOHO-MeTOAMYeCKOro odecnedyeHns 1JIs
CaMOCTOAITEIbHOM PadoThI 00yYAIOIIUXCS 110 AUCHUIINHE (MOTYJII0)

6.1. OcHoBHas 1uTEparypa.

1. Kanamosa A.C. Ctunnctrka (MCTIaHCKHUH S13BIK) [ DIEKTPOHHBIN pecypc] : yueOHoe mocooue /
A.C. Kanamosa, E.H. KpacukoBa. — DnekTpoH. TekcToBble AaHHblE. — CraBponois: CeBepo-
Kapkasckuii denepanbupiii yauepcurtet, 2016. — 130 ¢. — 2227-8397. — Pexum pocrtyna:
http://www.iprbookshop.ru/66110.html

6.2. JlonosHUTENbHAS TUTEPATYpA.

1. Kynybuna E.B. Mcnanckas rpamMmmaruka B Tabnunax u cxemax [DnekTpoHHbIH pecype] / E.B.
Kynyouna. — Dnekrpon. TekctoBbie nannbie. — CII6. : KAPO, 2013. — 128 ¢. — 978-5-9925-
0008-0. — Pexxum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/19397.html

2. I'abpwoaae apcra Mapkec Cto siet oquHOUeCTBa [ DIEKTPOHHBIA pecypc] : KHUATA JIJIsl YTEHUS
Ha ucnaHckoM si3bike / ['apcnaMapkec ['aGpuanb. — DnekTpoH. TekcroBble nanubie. — CIIO. :
KAPO, KOPOHA Ilpunr, 2013. — 416 c. — 978-5-9925-0113-1. — Pexum pocryna:
http://www.iprbookshop.ru/44536.html

6.3. YuebHo-MeToqruecKoe 00ecreueHre CaMOCTOSATEIbHOM padoThI.

1.  TlonoxeHnue 00 OpraHM3aLUU CAMOCTOSTEIHHOH paboOTHl CTYAEHTOB (eaepaabHOro
TOCYJapCTBEHHOTO  OIOKETHOro  00pa3oBaTENIbHOTO  YUPEXKACHUS  BBICHIETO
obpazoBanusi «Poccuiickas akagemMus HApOJHOTO XO34KWCTBA M TOCYAAPCTBEHHOM
cyx0b1 mipu [Ipesunente Poccuiickoit ®@eneparum» (B pen. mpukaza PAHXul'C ot
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11.05.2016 I. Ne 01-2211). http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-
ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf

6.4. HopmaTuBHbIE IPaBOBBIE JOKYMEHTHI.

1. Koncturyuus Poccuiickoit @enepanyu: NpuHATa BCEHApoa. roiocoBanueM 12 nek. 1993 r-M:
OkcMmo, 2007. - 62 c.

2. O cpeacrBax maccoBoil mHGpopmarmu: 3akoH PD ot 27.12.1991 Ne2124-1: (¢ usm. Ot
11.07.2011) // Poc.ra3.-1992.-8 desp. http://www.consultant.ru/document/cons_doc LAW 1511/

6.5. UnTepHeT-pecypcehl.

1. OGpa3oBarenbHbIi cailT: https://lingust.ru/

6.6. VIHBIC HCTOYHUKH.

Hapymos B.II., 3aropckas H.B., Kypuarkuna H.H Bonbmoii ucnancko-pycckuii cioBapb. ©
«Pycckuii a3p1k-Menuay, 2005.

CamuxoB A.B., HapymoB B.I1. McnaHcko-pycckuii cioBapb COBpPEMEHHOro ynorpebnenus. ©
«Pycckuit a3p1k-Menuay, 2007

Typosep I'51., Horeiipa X. bonbimoi pyccko-ucnanckuii ciosaps. © «Pycckuil a3slk Menuay,
2004.

7. MarepuajJbHo-TexHHYecKasi 0a3a, HHPOPMALMOHHBIE TEXHOJIOTHH, IPOIrPAMMHOE
o0ecreyeHre U HHGpOPMaIMOHHBbIE CTIPABOYHbIE CHCTEMBI.

Jns  mpoBenmeHust Kypca TpeOyercs Kiacc, OOOpYIOBaHHBIM JOCKOM, MapKepamu,
KOMIIBIOTEPOM U ITPOEKTOPOM.

Wzyuenne nucuumiuHbel TpeOyeT HalW4Me IMEPCOHATBHBIX KOMIIBIOTEPOB M HHTEPHET-
KJIaCCOB JJIsl TIOMCKAa JIOMOJHUTEIBHOW HMH(pOpPMALUU BO BpEMs CaMOCTOSTENbHOW pPalOTHI
CTYICHTOB.

Hcnonb3yercs NULIEH3MOHHOE MPOrpaMMHOE 00ecreueHHe, a TakXkKe, CO3aHbl yCIOBUS
Uil (QYHKIMOHUPOBAaHMUA  3JCKTPOHHOM  MH(POPMAIIMOHHO-00pAa30BaTENbHON  Cpempbl,
BKJIIOHaromied B ce0s  2JEeKTpOHHble  HMH(OPMALMOHHBIE  PECYpChl,  JJIEKTPOHHBIE
oOpa3oBarebHbIE pecypchl, COBOKYITHOCTb UH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHA,
TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM, COOTBETCTBYIOLIMX TEXHOJIOTMYECKHX CPEACTB MU
obecrieunBaromIeil 0cBoeHHE 00yJaroIUMKCS 00pa30BaTeNbHBIX MPOTPaMM B TOJIHOM 00BbeMe
HE3aBUCUMO OT MECTa HaXOKJICHHsI 00yUaroIuXCs.

IIporpaMMa aucuMIIMHBL peannsyercs ¢ yacTuuHbIM pumeHerueM 10T u D0.
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